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I. e u 3anaun ocroemns AHCLHILTHH BT

Lean OcBoennsn AnCHUNAHHLL «HuocTpannwtii 31k (aHCanHekHiE)» - pazenTme
YCTHOH W NMUCBMEHHOH AHIIOM3BINHBIX KOMMYHHKATHBHBIX KOMIIETEHUHIH B COOTBETCTBYHIIIHX
HAYUHBIX OOMACTSIX, NO3BONSKOUIMX BECTH Hay4YHO-UCCICN0BATCIIBCKYIO  NIEATENEHOCTE B
MENAYHAPOJIHBIX HCCREIOBATENLCKUX KOTIEKTHRAX ¢ HCIIOIE30BAHHEM COBPEMEHHLIX METOHOR
M TEXHONOIMH HayqyHOH KOMMYHHKAIMM, a TaK:ke NOATOTOBKA K KAHAHIATCKOMY 3K3aMEHY 110
AHITTHACKOMY ARBIKY,

3anaun:

- OBIaneTe  OOIWICHAYYHOH U CHCHHANLHOL TEPMHHOMTOTHER MW CHOMKHBIMY
TPAMMATHYECKHMH ABNCHUAMU B 00BEME, IOCTATOYHOM Iis peamH3aiud QyHKIHA YCTHOTD W
TMTHCEMEHHOr0 OGIUEHHS B NENOBOM B Hay4HOM chepax;

- COBEpIICHCTBOBATE HABBIKH YCTHOIO M MHChMEHHOrG nepeBola oOLIeHAYYHOIT W
CIENHMANBHOH JINTEPATYPLI;

- BbIpabOTATL YMEeHHe MOHCKa PENeBANTHOR HAyYHOH NUTEpaTyph! B HAYYHLIX Gasax
ABHABIX, HCIONB30BATH TEXHOMOTHH  PALHOHATLHON paboter ¢  GombmuMmE  OBBEMamH
AHTJTOA3LIMHOR HHOpManuy;

- OBIAACTE METOOAMM YCTHOH, NHUCBMEHHOH § SNEKTPOHHOW KOMMYHHMKaLHH Ha
AHCITHHCKOM A3bIKE;

- choOpMHPOBATL HABLIKM N YMCILHST  CO3J2HHS MPOAYKTHBHLIX MPO(GECCHOHATBHO
3HAYHMBIX TEKCTOB HA AHINTHHCKOM s3bIKE: FICKTPOHNOE [HCBMO, 3aiBKA HA KOH(DEpPEHLHIo,
HHQOPMATHOHHOE IIUCEMD, pedepat, AaNHOTALMS, TE3HCL! CTATHH, CTaTLA, JOKNA/, BEICTYINEHHE,
PELEH3Hs;

- COBCPHICHCTBOBATL  HABLIKH  AyMHMPOBAHMA  ayTeHTHYHON MOHOJOTUYeCKod u
AHATOHYECKOHR pe'n;

- BBIPAadOTATL YMEHHE KPHTHYECKH OLEHUBATE HYKYIO TOUKY 3peHNs, apFyMEHTHPORATE
CBOIO, CTPEMACL K JOCTHIKEHHIO OOMmIell Mosumuu s YC/IOBUAX pa3sMHYMA TOYEK 3peHHS U
B3IJIRI0B.

2. Mecro aucuummiues i CTPYKTYPE HPOTPAMMEBI ACHHPAHTYPhI

Hucuumnuua «MIHOCTpanueIi 513510y (2.1.2) oTHocuTca K OBpazosatensromy
KOMIOHEATY «/Incunnnunel (Moayin)» NIPOTPaMMEL  ACTHPAHTYPL! A0 CHEHANLHOCTH 5.3
Heuxonorua

Hucumnnuua «MuocTpannent a3nik {anraunitcxuit)y uzyvaercs 5 | u 2 ceMecTpax
fepBoro rona obyyenns. Bxoauwle 3nanus, YMCHHA W KOMICTCHUMH, HeoOXOMHMble MITs
M3YHEHHS NaHHOro Kyped, GopMupyrotes B [IpoLECCe H3YYCHHS TaKMX ZHCUMIIHH, Kak:
«Huocrpantpiit a3s1xy, «MHocTpannslif 53k B cepe npodeccHoHanLuoO KOMMYHUKALHHY,
«HMHocTpanHEIl 93bIK: JleToROe oblenney, - u3yyaeMEIX B MAarucrparype,

3. Tpeboranust k pesyabraTam ocsoens AHCUHITHHDBI

Hpouece wu3yuenus amcwnrmanng «MHuoctpanuei (aHrnuicKuit)  s3pIKy Hanpapned Ha
thopmuporauie cneayommx KOMIIETEHITHI:

- TOTOBHOCTb y4AacTBOBATL B paloTe POCCHIICKHX U MEKIYHAPOAHEIX HCCNEHOBATENLCKHX
KOJUIEKTHBOB IO PETLEHMI) HAYUHEIX U Hay4Ho-00pasoBaTenbHEIX 3213y,

" TOTOBHOCTE  HCTIONB30BATE  COBPEMEHHLIE METONM ¢ TEXHONOrHH  Hay4gHO
KOMMYHHKaIHH Ha rOCYapCTBEHNOM H HHOCTPaHHOM SI3LIKaX.

B PE3YILTATE OCBOBHHA AHCIHHITHHE] ACMTHPAHT JOJI¥eH



3HatTL:

ObLIeHayYHYI0  TEPMHHONOTHIO H TpaMMaTHyecKud  (Mophomorus H  cunTakcuc)
Marepuan, AOCTATOYHBIH JIS peaM3allMM YCTHOH M [1HCBMEHHO KOMMYHMKAIHY B
ctepe AenoBoOro/npotheccHOHATEHOTO ofBuenmns;

MIpaBHNa KOMMYHHKaTHBHOTO TOBEAEHHNS B CHTYALHSIX MEWKYIBTYPHOIO HAYYHOIO
o0eHHns;

pasuTa o OpMIIEHUA HAYYHBIX PaboT B AHFNOI35MHBIX KypHaANax;

CTHIMETHYECKHE OCOBEHHOCTH YCTHOTO U IHCLMEHHOTO HAYYHOTO JHCKYpCa,
PAHOHANBHLIE TIPHEMLL  paloTBI ¢ TeKCTAMH  (03HAKOMHTENBHOE, NIPOCMOTPOBOE,
MOHCKOBOE YTCHUE), NPEANONATAIOMHE PASNHYHYIO CTENeHb TOHUMARUS U CMBICIIOBO
KOMIIPECCHHU NIPOYHTAHHOIO,

[paBRjIa NpEACTABNCHIS HAYYHOH HH(OPMAIUH B pasHEIX chepax KOMMyHHKaLHH.

¥Ymern:

HCKaTh  HeoOXOoAMMYI0 HH(pOpMaIuie B CIPABOYHOR, METOAMYECKOH W  HayuHoli
MTEpaType;

BBUICTIATE MIABHYIO MBICADL TEKCTA, OTAEILHOrO ab3aua;

MOHHMATEL  I1a CNyX ayTeHTWUYHYH MOHOJOTHYECKYIO M AHANOIHYECKYID peyb 110
CHOCOHANLHOCTH,  ONUPAACh HA  H3YUEHHBI  A3BIKOBOI marepual,  GoHOBELIE
CTPAHOBEAUCCKHE B POYECCHOHANBHEIE 3HAHUS,

NepeAaBaTE/3aIPAMIMBATL HHOOPMALIHIO, YTOYHITE AeTanH, NepecnpaliHBaTh;
XApaKTEpH30BaTh IMIHOCTH/QaK 1 kl/coObITHS/ NeACTBUA:

BLICTYNaTh C TOATOTOBMEHHBIM COOBIIEHHEM, AOKIAL0M (omucaHMe, MOBECTBOBAHMUE,
HHpOpMHpoBanKe),

CO3M8BATL (YCTHO WM NUCKMEHHO) BTOPHYHEIN TEKCT HA OCHOBE IPOYHTAHHOIO!
pedepar, anHoTauNS:

COCTABIATE  CTAHAAPTHEIE  JENIOBBIC, HHQOPMANKOHHLIC MUCBMA;, PEe3lOME  I7in
[OCTynnIeHns Ha paboTy; 3a4BKy Ha y4yacTHe B Hay4HOH KoHQepeHunH, 3apybexHol
CTANKHPOBKE;

TIOHHMATD ¥ OLEHHBATD YYKYHO TOUKY 3PEHHS, CTPEMHTECH K COTPYAHHYECTBY,
AOCTHACHIIO COrnacks, BripaboTke ofuiel MO3UIUY B YCIToBUSIX PasnuYus BITNHJ0B U
yOexneHuii;

0bpaGarbiBaTh GOIBLIOH 06LEM HHOARBLINHOHN HH(OpMALHH;

CTPYKTYPUPOBATE IHCKYPC: O(hOPMICHHE BBELCHUS B Temy, Pa3sBHTHE TEMBI, CMEHa
TCMBI, [I0BENCHHE HTOIOR COODUICHHS, HHHIHHPOBAHYE H 3dBEPIICHHE PA3TOBOpa,
NIPRECTCTBAE, BLIPAKEHNE ONAr0AapHOCTH, PA30YaApOBANM H Ip.

Bragern:

QHITMACKAM  S3LIKOM  KdK  CPeACTBOM MEKKYNETYPHOR  H  MEKHAUMOHLILHOM
KOMMYHUKALHKM B HaydHOH cdepe;

HABLIKAMH CaMOCTOATC/IBHONR PaboThl HAN A3LIKOM, B TOM YHCIE HCIIONb3OBAHHEM
HH(POPMALMOHHBIX TEXHOIOMUI;

HABBIKAMH yCTHOTO M IIHCLMEHHOTO NEpeBoja oBeHayaHOH IUTepaTypEl 1 NHTEPaTypel
MO CIENHANLHOCTH;

METOAME YCTHOH, MHCBMEIHOR B 1eKTPOHHO KOMMYHHWKALUHH HA aHITHHACKOM 3LIKe;
HaBelkamMu paloTs! ¢ uH(OpMaLmei IPOQECCHORaNbHOr0 cofepianus b rnofbayBHLIX
KOMILIOTEPHBIX CETAX U3 3apYBEKHLIX HCTOUHHKOR;

HABLIKAMH  YCTaHABIMBAHUA H [IOMEPHHBAHMS PCHUCEOr0 KOHTAKTa ¢ ayJuTOpHel c
IOMOIIBIO aACKBATHLIX CTHTHCTHYCCKHX CPEICTE,

4. CTpyxTypa u comepiranme ANCUNIAHITLI



Poprbl Tekywero KOHTpOIA ]

DRBHUBANEHTR)
HAYUHBIX 3BaHMIT H
CTETEHEH .

No Pasaen Cemecrp Buuel yuednoii padorsl,
n/u AHCUHMIIHB] BKITHYaR YenenzemocTH (no memas)
caMocToaTenL Yy patoTy Dopmer npomexyTouoii
ACTTHPUHTOR I arrecTaunn (mo cemecmpan)
TPYIOEMKOCTS (B Hacax)
AeKUHW | npakti | CP
2 HECKHE

| ITHKeTHBIE
$opMBI Hayuno-
NPOPecCHOHANTLHO
ro obwenns.
Hayuuan
TEPMIEHOIOrN S
hibpaHHoro
npogisin,
Mopdoaoruyeckn
¢ 0cobeHHOCTH
Hayunoro crung.

1.1 | Hayunas 12 BrtnonHenue nexcuxo-
JiMTepaTypa no IPaMMaTHUECKUX YIPEKHEHH,
H30paHHoMY [Tpucmorposos ureiue Hay4YHBIX
MpothIK, AKYpHanos usbpaHHOH
OcofeHnocTH HANpaBNSHHOCTH,
o0uteHua no CocrasneHne auanoros no
Tesiehany. TeMaTHKe «3anpoc HuhopMauyu
Crpafareaniiii 0 KoHdepeHLny, Npasunax
3anor. nyBauKaLHE»,

1.2 1 Znekrpounsie 2 YueOueii nepeson npeanoxenni
WypHANLT N0 ¢ HiyuaeMbIMH
H3bpaHHomy FPAMMATHYECKUM W ABAEHHAMH,
npohH BerGopoyHesit neperos
Ocobennoctu OPHIHHANBHOND TekeTa
olduleHus no H3GPaHHOH HanpaBneHHoCTH
IEKTPOHHOH (oBtuwit 0fem 30 1.31),
noute. Hemuaneie Hanucanme anexrponnsix mrcem
dopMbI Enarona, no obpazuam.

Dopmbl
HH(MHHHTBA,

L3 | Crpyxrypa CV. 12 YueGHEH nepeson npeanoskenui
Henuunbie Gopmbr € H3y4aeMbliMu
rnarona. Gopmel IPAMMATHYECKHM N ABIECHHAMH.
npuyacTii v BuiGopounstit nepeson
repysans. OPUTHHANBHOTD TEKCTA

u3BpanHOM HanpaBneHROCTH
(0Bwnit o6EM 30 T.30),
Hamicarne CV no ofpasuam.

.4 | Hanucanue 2 Yuehubtii nepeson npennowe Hui
OENOBOTO MUChbMa. € HIYYABMBIMH
Monaneunie FPAMMATHYCCKHUMU ABIEHHAMH.
TNarsl. ButGopot it nepeson
JKEBHBAACHTH! OPHIHHANBHOTO TekeTa
MOJATBHBIX u30paHHOi HanparneHHOCTH
rnaroion (oBwnif 06nEM 30 T.3H).

Hanucanve nenosoro nucema no
obpazuam.

1.5 | Crpyktypa 12 YuebHbiii nepeson npeanoxe nuii
HHhopMAaLHaHHOTD € M3YUACMbIMHU
MTHCEMA TPAMMATHYECKHMH SBISHHAM M,
KOH(IepeHLH K, BeiGopouuriii nepesos

OpHTHHATBHOIO TEKCTA
H30PAHHON HANPARACHHOCTH
(0OWwHA o6bEm 30 T.311).




ApHbyTHEHEIE

CocTaenenue HHOpMAUHOHHOMO

CMOROCCYETANKS MACEMA KOH(epeHU KK no
obpasuam.

1.6 | Crpykrypa zasskn 1 12 YueGnbiit nepesos npeanomeHmi
Ha HAYUHYIO € H3YyYaeMbIMH
KouhepeH L, TPaMMATHUECKHMH ABIEHMAMH.
I'pammaTHyeckan BriGopounsiii nepeson
OMOHHMHS. OPHTHHANLHOTO TEKCTA

H3BpanHOii HanpaeneHHACTH
(06l 06BEM 30 T.3H).
Mpeacrasnenue
TEPMUHONOMHUECKOTO CIOBAPA 11O
NPOYHTAHHOR NHTEepaType no
CNeUHATEHOCTH (00w 06LEM
150 1. 31.). Tectuposanme.

72

I! Yeruan i
MHCbMeEHHAN
KOMMYHHKALIT B
Hayunoii cdepe,

Cunraxkeiueckie
0COBEHINCTH
HAYYHOI'Q CTHSL,

2.1 | Cnocobu 2 4 YueGnuit nepeson npeanoxennii
KOMIpeccHH C H3y4aeMbIM K
TekeTa. THmp MPAMMATHYECKUM I ABNEHHAMH.
YCNOBHEIX Burbopounslii nepeson
nIpeLIoKeH i OPHFHHAILHOTO TEKCTa

H3GpanHoii HanpaBneHHOCTH
(06uini 06bEM 40 T.38),

2.2 | H3pikosas 2 4 YueGhnit nepeson npepnoxennn
CTPYKTYpa ¢ HIYUacMbIMY
AHHOTALH, FPaMMATHYECKHMH ABNEHASAMH,
Cnoxnaoe Buifopounslit neperon
NPEIOKEHITE, OpPHTHHATBHOTO TeKeTa
T H3OPAHHOH HANpasneHHoCTH
MPHIATOUHEIX, {0bwmi ofmeEM 40 T.31).

CocTapiicHne aHROTALKA.

2.3 | Asnikosas 2 4 BuiGopotineii nepesog
CTRYKTYpa OPHTHHAMLHOIO TEKCTA
pediepara. uibparHoii nanpasnen ety
Ttpemnoruy u {0Bumit 0GBéM 40 T.31),
COKI3LL Cocrapnenne pedepara no

MPOMHTARHBIM OPHTHHATLHBIM
TEKCTA H3IOpaHHO
HAMPAUNEHHOCTH (00Kl 0BhEN
160 T.31),

2.4 | Asukossle 2 4 BriGopounstit nepenon
OCODEHHOCTH OPHrHHANBHOTO TEKCTA
PELUEHIHH Ha uibpaHHol HanpaBneHHOCTH
HayHHYIO CTATBIO, (oGiunit 00nEM 40
Knioyesrie caona u T.34).CocTasneHue yuebHoi
crnocobsl PEUCHIMH DPOYMTAHHQIH
norvyeckodi ceazn OPHIHHANBHOR CTATLH.

B TEKCTE

2.5 | CTpykTypau 2 6 Buifopounblit nepeson
A3LIKOBLIE OPHIHHANBLHOFO TEKCTA
ocobennocTH H30paHHOi HanpaBmeHHOCTH
crated. Hayunan (0B 0GLEM 40
cTarea. [Ipasuna 7.31). COCTaBNeHMe AHHOTALMH

odopmaenns

MPOUHTAHHOTO OpPHNTHHANBROMO




ITHTEPATY PBI. TexeTa. Hanucanue yueBRoii
MNepepoaveckme CTATLN,

TEXHOIOIHM,
JlowHbie apy3ea
NEPEBOAY HKA,

2.6 | OcobennocTy 2 6 2 CocTasneHue aHHOTALMY
YCTHOI OPOMHTAHHOIG OPHIHHAILHOTO
MPE3EHTALN 1 TEKCTa H3OpanHoi
{noknana). Tema- HENPABNEHHOCTH (00K 06 LEM
peMaTHyecKkoe 40 T.3u4). YeTHas npesenTauns
YIEHEHHE i HanWcaHHokl yuebHOM cTaTey B
NPeanoxeHHH. pamxax aenosod nrpsl «Hayunas

KOH(bepeHUMAY,
28 8
Hroro 144 yaca N _

L | 36 Izamen _j

Pazagen 1. Drukernne Gopmel  Hayuno-npOdEceHONAIL OO o0menus. Hayunaa
TepMuHoNOrNa  no  u3bpannoil  wanpasxennocr, Mopdonoraueckne ocofiennocTn

HAYYHOTO cTHAN

Tema Nel. Hayunuas AMTEPATYpd 10 M30parHoR  HANpaRAEHHOCTH.  3HAKOMCTBO c
npobneMaTnKoOl  aHTTOA3BIYHEIX HAYHHBIX  W3NaHMH 1o  w3bpaHuoll  HampasnemHOCTH.
Ocobentrocty ofenns mo reseony. Knuumporanmsre bopMynel ofwenus, CrpanaTtenbabii
3anor. PopMa M comepKaHKe CIPATATENBHONO 3aI0ra. Crpanatenchbii sanor rnaronos c
KOCBCHHBIM ~ HOMONHEHHEM. Pycckue sxBuBanenTs| CTpanatensHoro  samora.  Jlwunere,
Oe3MHYHbIE, HEONpeaeNEHII0- THYHbIe NPEeaNoAEeHHS.

Tesia Ne2. Dnexrponnsre KypHans! o n30paHHOH HampaBneHHOCTH: petakiys, npoGremaTnka,
MCCTO H3JaHus, TpeOoBaums Kk nyGaukanuam. OcobeHHocTH OOIUEHHS 10 HIEKTPOHHOM MOYTE:
afpec NC/IOBOR MOYTH, O(OpMIEHHE noNell muceMa, (hopmysBl tpuBercTBHS M HPOLIaHUA.
I'pahuaeckoe  odopmienue OIEKTPOHHOTO mucema, Henmunnie dopmsl rnarona. GopMu
nupunnTeBd. Mnpuuutue B PAasUYHLIX  CHHTAKCHYECKUX (DyHKUMAX. MMeHHTenpHni o
HHOURHTHBOM, OBBEeKTHRI ¢ HHQUHHTHBOM.

Tema Me3. Crpykrypa penoBoil Onorpadun. QOcobenuocTy npenctarjieHus coOuHTHIT B
XPOHOTOrHUecKoM nopsake. Xof6U kak CYIECTREHHAS YaCTE CV. Henuunrle dopmet rnarona.
DopMmbl 1PUYACTAH B repynans. OBLeKTHLI IpHYAcTHEIR 0BopoT. KayzatusHeit npuyuacTarnt
00opoT. ABcommoTHBYA npHYacTHAs KOHCTPYKLHS,

Teva Ned. Hanncanue nemoBoro mmchma, OcHOBHBIE THNEI NenoBLIX MHCeM. Otbopmnenne
Kongepra. QopMmbr ofpamenns u npowannd. Mogantaple rmarons: Can. May. Might. Could.
Should. Would. Need to. Qught to. Have to. Be to. Be allowed to. Be able to. Cxonctso n
PAITHYRA B CEMAHTHKE H KOHTEKCTAX YIOTpebienus.

Tema Ne3. Crpyxtypa HH(QOPMAUMOHHOrO nHuChbMa KoHbpeperny. O6a3aTennHbie pazaene.,
AekcHaeckoe  coeobpaswe.  Ipaduueckoe odopMIeHHE  HH(DOPMANHOHHOTO NHCBMA.
OKBMBANIGHTLI poccHitckux HAYUHBLIX 3BAHHUN M CTeneHefi: KanbKHPOBaMHe, KOHTECKCTYAILHO
offycnosnennoe ynorpebnenue, ATpHOYTHBHEIE  CHIOBOCOUeTAHMS KaK  CTPYyKTypHO-
CHHTAKCHICCKAs OCOBDEHHOCTE AHTTHHACKOTO S3LIKA, DopManbHble MpH3HAKH aTpHOYTHBHOrO
ClroBocodeTaHus.  OnpeneneHue  27epHOTO  ciosa. Anropur™  mepesoja aATPHOYTHBHOTO
CII0BOCOURTAHHS,

Texta Nog, CTpykrypa 3asexu na Hay4dlyld KOH(PEPEHUMIO, AHTTIOA3BIYHEe COOTBETCTRHA
OCHOBHBIX OOBLEKTHBHRIX XapaKTepHCTUK HAay4dHoro paGoTHuka. I'paMmaTHuecKas OMOHHMus,



(cHOBHbIC HanpagieHus KOHBEPCHH (Mepexoaa H3 0OJHON YacTH peuu B Apyryio) B aHTIHHCKOM
A3bIKe. OMOHUMHYHOCTE MOP(OIOrHYECKx dbopmanToe ‘s.-ed, -ing,

Paspen 2. Yeruan u nuenmennasg ROMMyHuKauns B nayunoii cepe. Canrakcnueckue
0CODEHHOCTH HAYYHOTO CTHISL.

Tema MNel. Cnocobnr KOMIIpeccn  Tekcta. Pesrome  (anmorammus), pedepar. Cnocofin
ONPEACTCHHS KIIOYEEBIX CJIOB H CIOBOCOYETAHMI, CHIOCOBCTBYIONINX KOMITPECCHH TeKCTa,
Hacrothete raronsl-npennkars., o0obLIalomMe CoepaHHe HCXOIHOTO TeKCTa. Onyuenne
thakrorpaduueckux nerancit, we CYMECTBEHHBIX 114 Nepefati OBLIEro COAEPKAHNI TeKCTa,
Tunet yenoeusix npeanokenuti. Yenoryme 1,2, 3.

Pasimuus B cemanruxe. OcoBesnoctw FPAMMAaTHYIECKOR (JOPMEL CK23YEMOro B [TaBHOM ¥
NPHAATOYHOM NPEANOKeRMTX,

Teara No2. SI3pikonras CTpYKTYpa annoTanuu. CooTHOILEHHe KOHCTPYKLIMI NeHCTBHTENBHOTO H
CTPARATCNIEHOTO 3anora. BriGop euaoBpemennmix ¢opm. CoorHowmenme s3nikoRodi PopMEI
BBCACHHS W 3aKMOYEHHS B A0KIAde (COOBWIEHNNA), UCTIONBIOBAHHE JEKCHYECKHX H
CHHTAKCMYCCKMX CHHOHHMOB. SI3bIKOBBIE CPEACTBA JIOFMYECKOd CBSI3H BHYTPH ab3aua/mesy
abzauamu. Cnoxnoe npepnoskenue, THnoy NIPUAATOYHEIX NPEINIOWEHHIH.

Tema MNe3. Crpykrypa pedepata: TUTYIBHEN m4CT; AHHOTAUMA K pedepaTy Ha aHIIHECKOM
R3BIKE; HENOCPEACTBEHHO pedhepaT ¢ yKa3aHHEM CCBINOK B TEKCTe i MCIIOJIL3YEMEIE HCTOUHMKH,
OuOMorpadus Ha auraMiicKom A3BIKE; Toccapull 50 eIMHHL, epeBOx K HAM HITH
onpesencuue. [lpennord u cow3sl. OMOHHMHS U CHHOHUMMUS IPEeNIOrOB H COIO30B.

Texva Ned. SlanikoBple  ocoBenHocTH PCUEH3HH  HA HAy4yHylo cTaThio. COOTBETCTRHE
PCUCH3HDYEMOM CTATEM PEKOMEHIYEMOit CTpykType. Cnocobbl BelpaseHns coBCTBEHHOMO
MHeHHA. Knfodesrie ciloBa 0 cnocoGui foruueckod CBI3H B Texcre. KmoweBnie cnopa kak
CMBICTOBBIC BEXH TEKCTa. JIeKCH4ECKHME NOBTOPLI OAHOTO CIIOBA MM PasHLIX (hopM crioBa Kak
KtoHessle  cnord. (QNHOKODEHHBIE CI0BA  Kkak CPeACTBO 1A oOecleqeHUs CMBIC/IORO
NEJIBHOCTH TekeTa. Mectonmenns. Bronmste CllOBA, COMO3IBL U YaCTHLLI B POJIH COIO30R.
[apanneneiibie koneTpykuun,

Tena Me5. CTpykTypa v sS3LIKOBBIE OCOBEHHOCTH CTATLU B AHINOA3BIUHRIX XKypHanax, Mmena
CYIMECTBUTCNILHBIE  (COOTHOUICHME  KOHKPETHDIX, a0CTPAKTHBIX M BCIIECTEEHHDIX
CYIMECTBUTEMLHBIX), COCTABHBIC TEPMHHBL, TEPMHHOIOIHYeCKHe COYETAHHA, KIHUIHPOBAHHLIE
[JIArOJMBHBIC  KOHCTPYKUIHMHK. [lpuEnuie Gubnrorpaduveckoro onucanus B AHIIOAZRIYH O
HAYYHOH quTeparype. AHIDION3LIYHAS  4acTh bubnuorpaduyeckoro  omucanHs nomkHa
COOTBETCTBOBATL (hopMmary, pexoMeHayeMoMy Amepukanckoli Hanuoranbuoi Opranuzanmei
1o Nudopmarmonntm crannapram (National Information Standards Organisation — NISO)

OCNOXKHEHHbIE NPETOKEHNAS, MOTIMHATENBHLE C0103b). COOTHOIUEHHE AKTHBHBIX H NACCHBHEL
ROHCTpyKunit. Beoamwie cnoea. [Mepesonueckue TexHonorny. O0be/IMHeHHE NpPeanoKenuis,
AHTOHHMHYECKHH Nepesoa, npHemal AoOaBneHus/onymenus. Jlowuple APY3bA NePeBO/IUNKa

Tema Ned, OcoGennoctu YCTHOH npesentaunn (aoxnana). Crnocofs. [IPUBNIEYEHHS BHUMAaHH.
Jlexcnueckue nopmer anrnmitckoro ASBIKA, [IDHHATLIE B YCTHBIX HAYYHBIX BBICTYTLIEHHAX;
0COOCHHOCTH  MOCTPOCHHS NPHAHHRO-CICACTBEHHBIX  CBA3CH B npeseHTAaLMH; pabora ¢
aynuTopuelf. Tema-pemaTHueckoe uneHenne ipeanoxenuit. Tema npeanoxenys xax ucxonHas
TOYKa COODINEHMS, «CTApOe, M3IBECTHOEY R HpEAnoxeHHH. PeMa Kak BEIPAXEHHE OCHOBHOLO
COACPHAHWA MPEANOKCHNS, €r0 KOMMYHHKATHBHBII UEHTP. MECTO TCMBI H peMBI B aHITHHCKOM
H PycckoM npennoxennn. Ponesas urpa «Hayunas KOH(epeHus».,



S OﬁpEI}OBaTL‘JlbllblB TEXHOJIOr1II, fpUMelrnenMele IIPH OCBOCHHH AHCUHIOTHHDBL

DOpMEI 1 TEXHOOTHH, HCTIQIR3YCMBIC A1 00YHeHHA aHTIHHCKOMY A3BIKY, PEANH3YIOT
KOMIIETEHTHOCTHBIA M JTHYHOCTHO-IEATENLHOCTHEL MOAXOMbL, KOTOPEIE B CBOK OvYepess,
CNOCOOCTBYIOT (POPMHMPOBAHHIO H  pa’BMTHIO a) TOJHKYRBTYPHOH A3BIKOBO JIMYHOCTH,
CHOCOOHOR  OCYWICCTBIIATE TIPOAYKTHBHOE obweHue ¢ HOCHTENAMH JAPYTHX KymnbTyp; 0)
COCOOHOCTEH  aCAMPAHTOR  OCYIECTBAATE PA3THYHLIC  BUABI JNCATENbHOCTH, HCNOAB3YS
HHOCTPAHHBLA  A3BIK; B) KOTHUTHBHLIX CHOCOBHOCTE! acriipaHTOB; T} TOTOBHOCTH WX K
CaMOPasBHTHIO M camM00DpazoBanuio, a TakiKe CIIOCODCTRYIOT MOBBIUCHAID TBOPHYECKOTO
HOTCHUMANA JIHIHOCTH K OCYIUECTBAEHHI) CBOMX MPOhecCHOHANbHbIX obs3anHOCTEN.

Creuntuka aucuunmung «MHocTpanueit  g3bigy ONpeneyifaeT HeoOXOMMOCTL
HCTIONB30BAHUS HOBLIX 0OPa3oBATENBHBIX TEXHONOTHH W COUCTAHUS HX o TPATHUHOHHBIMH
METOAAMM.  HANPABNCHHBIMA HA KaK nepedauy ONpEeACNEHHOH CyMMBI 3HauMi, Tak =
(opMupopailie GazoBLIX ymMeHHIT 1 KOMITETEH M,

T/[cnonbsyeMLIe TEXHOMOTIH Ayawiopras paGora | Breayauropnas
(IpaKTHYeCKHe {camocTosTensHas
3AHTTHA) paborta)

TexHONOrHs KOMMYRUKATHBHOTO o0yucHus +
Texnonorus TecTuponanus + ti
Texnonorus obyuenus B komanse + #
Texunonorus Pa3BHTHA KpHTHYecKoro | +
| MBIULIEHHA
HMutopmarionso-koMmyEnkanuonsere +
TexHonoruu (MKT)
Texnonorns nayunoro noncka + ]

Texmonorng  wommyunkarusroro 00yueHHn HallpapjleHa  Ha  (OpPMHpOBaHHe
KOMMYHHKATHEBHOH  KOMIIETEHTHOCTH aClUpaHTOB, LEeOOXOOMMONH Ul ajanTaumy
COBPEMEHHLIM YCIIOBUSM MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKALHH,

Texuosorun reernpopauns HCDOJL3YETC IS TCKYINEr0 KOHTPONS YPORHS A3bIKOBLIX 3HAHMI]
Y PEUCEBIX YMEHHH acHpaHTOB.

Texnonornn ofyuenun » ROMAUAC yYHT MOHHMATE M OLEHHBATL 4YKYH) TOUKY 3pPeHMS,
KOMMEHTHPOBATE HX, CTPEMUTHCS K COTPYAIMYECTBY, AOCTHKCHUIO COTJIACHS, BLIPabOTKe
oblIel HO3HUMH B YCIOBHIX PA3INENA BILTAN0B H yOesKOEHHIT peandiyer HOCIO R3AUMHOrO
00yuEHHs, OCYILECTBAAL Kak HU/HBHAYANBHYIO, TaK M KOMICKTUBHYIO OTBEICTBEHHOCTL 33
PelueHHE YUeOHBIX 3a71a4.

Texuonorns  pazsnras KPHTHUECKOr0  Mbluutenust  cnocofeTryer popmupoBanuio
Pa3HOCTOPOHHEH NHYHOCTH, CnoOcoBHOI KPHTHYECKH OTHOCHTBCA K MH(OPMALMM, YMEHHIO
OTOUpaTL HHGOPMANNIO 41T pelenus MOCTABNIERHCH 3a/1a4H.
HmpopMamlon:m—Kommymmaulmunme Texnoaorny  (MKT) nosponsior (popmuposare
YMCHHE [OHCKA, aWanu3a W  XpaneHds HHopMaH, CIIOCOOCTBYS  HHTeHCH(MKALMU
CaMOCTOATENEHOM PAOOTEL ACITMPAHTOR U NOBBIIEHHIO ITO3HARATEILHOM aKTHBHOCTH,
Texnonorns  wayunoro wnoweka rotosur ACIIHPAHTOB K HCCICNOBATENLCKOH  paboTe,
BLIABJICHHIO B CODPAHHOM MarepHae CXOICTB H Pa3NHINHA, IPHYHHHO-CIIEACTBEHHEIX CBS3eH,
€o31a€T Gasy 1ns pa3paBoTKy cOGCTBEHHbLIX HaeH,

6.YueGuo-meronnueckoe obecievenne CamocTonTeaL ol paGoTel acnipaHToB.

6.1. Buakr camocroareabyoii paboTe



Biip eamocrontensnoii pacors

—

Jluteparypa

AHTNIO-pyCCKRi
CJIOBAph IO
H30paHHOH
HaNpaBleHHOCT
u. Ilaxosa H,
M. Learn to
Read Science:
KYPC aHITHACKD
O S3BIKQ

IUTS ACITMPAHTOR

Pazgen
Pazxen L.
ITuKeTHLIE GOpMBI
HAYYHO-
npogreccHoHAIBHOP
0 obwenns, | 1. Brmonnenue JIEKCHKO-IPaMMATHYECKHX
Hayunasn ynpaxHenvH. [lpocmortpoeoe urterpe HAYYHBIX
TEPMHHOIOMNA 1O | KYPHANOB.
H30panHoii
HANPABICHHOCTH,
Mopdonornueckne
ocobeHIoCTH
HRYYHOro eI,
2. Msyyaowee  urenme HAYYHOrO  TEKCTa

Brimonxenne
YOpasHen i,

JICKCHKO-IPaMMATHYSCKHX

AHrnO-pycckuit
CI0Baph Mo
H30pannoi
HAPaBICHHOCT
H.

AHITIHACKHT 53
BIK JUI ACTIHpaH
TOB : yuefHoe
nocotive.
Ulaxosa H. H.
Learn to Read
Science:

Kypc anriuicko
ro A3biKa

A1S aCHUPAHTOB

3 BI:II]OJIHEHHB ITHCEMEHHROIQ NepeBQa TEeKCTa IO
CTICHHATBHOCTH,

ARrio-pycckuii

CJIOBApL 1o
npogITIo.
bynakosa T.A.

ARCIHHCKAR 513
BIK [UIS aCIIHpan
TOB (OJIHTHUEC
KHE HAykH Y
PErHOHOBEJEHH
€). Ulaxosa H,
H. Lean to
Read  Science:
Kypc aHruifcko
TO A3LIKA

JU1S ACHHPAHTOB

pestome  (Bmorpajum, CV).
NEKCHKO-IPAMMATHYECKIX

4.  Hanucanue
BrimonHenue
YOPaxKHeHHH

AHIJI0-pYCeKHit
CJIOB&pE 110
IpOUIIO.
AHrIUiCcKHl g3
BIK JUTS ACITHpaN




TOB : yuebnoe |
nocofiue. [Monos |
E.b: |
HMuoctpannerii |
A3bIK JUTS
JIENOBOTO
of1eHs,
AHrnaicKuii |
S3BIK.

benpunkas J1.B. |
Henosoii
aHrIHHCKHIT |
A36IK = English |
for Business
Studies.

5. Harmycanve pemomoro mucoma. I[Ipocmorponoe
HTEHHE TEKCTA 110 CHEeNHAIBHOCTH,

AH[‘IIO-pyCCKHI:'iﬂ
ClIOBApE N0
npogumo, |
AHrmuiickuit 93 |
BIK JUI1 acTiupan
TOB : yuehHoe
nocobue.
beapunxas JI.B. |
Henosoit
aHTTHHCKH |
361K = English
for Business |
Studies. Ilonog
E.B. |
HHocTpannerit
SI3BIK TS |
HJEJIOBOTO
obIenus. |
AHrnulicknit |
A3LIK ]

6. Hamicanune nudopmanmonnoro nucsma HAYYHO
| xondepenuun. Cocrasienve rioccapus.,

AHRINO-pyccKkui |
CIOBaph no
OPOGHITIO. |
Momos E.b.
Huoctpannsiii
A3LIK ans |
IEJIOBOIO
obuleHus,
AHTIUACKUH
SA3BIK, |
benpuukas JI.B.
Henosoi |
AHTIIHACKH
s3blk = English
for Business |
Studies.

EEHEJI 1. Yernas

1. Tieperom mHayunoro Texcra. Bermosnsenne |

AHrno-pyveckHi |




5] NMHCLMCHI

KOMMYHHKA M
HAYUHOI

0CO0EHHOCTH
HAYYHOTO CTIS.

1A
B

cthepe.
Cunrakenucckie

JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX YITPAKHEHUIL,
rp

CJIOBAPE 110
npodumo.
bynakosa T.A,
AHrHiCcKu# 13
BIK [LIS acOMpaH
TOB (TIONIATHYEC
KHE HAYKH H
PETHOHOBEHEHH

e).

2. Hanucanue aunortanuu HayuHOH CTATHH.

IIpocmoTposoe utenne ray4roro Texera,

ANTIIO-pycCcKnit
CJIOBAPh no
npodumo,
AHMMUHCKUH a3
BIK (15 acupaH
TOB:  yuebHoe
nocodne,

3. Hanucaume pedepara. Hsyuaromee urenne
HAY4HOro TEKCTd.

AHTIO-pyCCKHii
CIIOBaph 110
MpOQGHIKD,
AHMIHHACKHE 43
BIK JUT acltipau
TOB : yuebHoe
rnocobue,

4. Hanucanue penedsum mHa Hay4YHYK CTaThlo.
IIpocmoTpoBoe utenue HayuHoOro Tekera,

AHTNO-pycekmii
CJIOBapS TIO
PO,
AHrauickuii 43
BIK /U714 acnypan
TOB : yueBHoe

nocobue,

Anrno-pyccxni

) (6):%:To) 8 o

u30pasnoi

HaNpaBlIeHHOCT

u. bynakoga
5. [MepeBos Ha auIMHCKKY A3BIK HayuHoH ctateu. | T.A.

I/I3y'{a}01.uee HYTCHHE HAYYHOTO TEKCTA.

AHIMHHACKHT 23
LHC JUISL aciupan
TOE (TTONMTHYEC
KHE HAYKH M
PErHOHOBEeICHH

).

6. Ilogrotoeka x gmenogoit «Hayynas

KoHbepeHmay

HIpe

CalT nayunerx
KOH(bepeRIIMH
no
IyMaHHTAPHLIM
HayKaM,
AUTRHACKUT 33
BIK I aCOHpaH
TOB : yucbnoe
nocofue.

Hroro 44 yaca na

CAMOCTOATENLHYIO PAbOTY ( BKIOYAS IOATOTORKY K IK3AMEHY):




6.2. Bonpocer gas yray6aennoro CAMOCTOATENILHOTO HIYYCH S
IToaroroska temer «Mos HayuHan pabotay (3 ronpoc sk3ameHa).
6.3. IopAA0K BLINOAHEHNS CAMOCTOSTEE 1O padoTel

CaMOCTOSTEIBHAS MOATOTOBKA K 3AHSTHIM OCYLICCTBIACTCS PEryNIAPHO 10 KaXioll Teme
AUCUHIIMHBI ¥ OTNpPEeNEensercs KaleHIapHbBIM TPAPHUKOM H3YYEHHS AHCLHIIIMHLL B xome
OCBOCHMS KypCa MHOCTPAHHOTO (aHITHITCKOTo A3BIKA) ACHMPAHTY CICAYET YCTHO 1IEPEBECTH He
meree 500 000 m.3n. HAaywHBIX TekeToB mo CICUMAILHOCTH, HAMHCATE Y9eOHYI0 aHHOTAIUHIO
CTaTed, yqebHYIO penenznio, pedepar mo NPOUATAHHON HAYYHOH JuTepaType (cObéMomM 15 T,
3H.). NMEPeBEeCTH ¢ PYCCKOLo HA AHrIUicKuil OIHY Hay4dHYIO CTATBIO, CHAENaTh YCTHYIO
MPE3CHTALHIO N0 HAYY4HOH cTaThe HA aHrmuiickom A3BIKE, COCTABHTH TEPMMHOIOTHYCCKHIL
C10Bapk 00BEMOM He Menee 150 nekcuuecicnx €HHHL,

7. Ouenounnic cpegcrea s TERYIEr0 KOHTPOISL YCICBAEMOCTIH, MPOMERYTOYT 01
ATTCCTALHY 110 HYOFAM 0CBOCNHST AUCHHILINTILI

7.1, Dopmel Tekymero KONTDOJIST pAGOTLI ACHUPAHTOR

Bopme!l Tekyuero KOHTPOIA puSOThl acnupantoB oByCIOBIEHD] OeIIMH H 3a1a4aMu
KYpCa W CONEpHKANHEM NPaKTHYeCKHX 3aHATHH. K Hum OTHOCSTCA: COCTAB/IEHME IHAJIOTOR,
ANOTHEHHC DETHCTPALMOHHON (popMel Ha KOH(EpeHIHIO, cocTaBIenue HH(POPMAIMOHHOrO
[THCbMA 1S KOH(EepeHUMH, HanHcanue pedepata HayuHoii MHTEPATYpel, AHHOTAUMH HAyJHOH
CYATLH, PEUCHIHY HAYYHOM CTaThH, TIepeBox HaY4YHOH CTaTBH ¢ PYCCKOTO A3BIKa HA AHTITHACKHIT,
COCTaBIICHHEC TEPMHHOIOIHYECKOIO cnosaps (rnoccapus).

7.2. Hopaaok ocymecrenenns TeKYl1ero KOHTPo.Is

Texywmit xoHTPONL BRIMONHEHHSN 3A0aHMH OCYIIECTBIAETC perylspHo paMmkax ceccHid,
HUtHHAA ¢ | samamus kawknoro cemectpa.,

! cemecmp: Konrpons u ouennpanue CV OCYLICCTRIIACTCH HA 5 3aHATHH CEMECTPa, NENOBOI0
MHCbMA Ha 7 3aRATHH, HHOOPMALIMOHHOTO THCLMA koudepeHnnn va 8 sangrun,

2 cexecmp: KOHTPOL M OLEHUBAHINE AHHOTaUHK ¥ pedepaTa OCYLIECTRBINETCH Ha 3 3aHATHM
CEMECTpa, pedeparta, PEUEeH3HH Ha HAYUHYIO CTATHIO. NEPEBOA HAYYHON CTATBH HA 4 3aHATHH
ceMecTpa,

Texylmui KOHTPONL OCBOSHHS F3BIKOROIO Marepuand, BBIHOCHUMOIO HA H3YYEHHE, a TaloKe
YCHCIIHOCTH OHHMAHHS HAYYHBIX TEKCTOR N0 CHENHATLHOCTH H UX TEePEBO/ OCYIIECTBISNETCA
HPH NIOMOTNK MOYPOWiHOTo onpoca M cemecTpoBoro Tecra, Tewa «Mos nayunan paGoray,
BPIHECEHHAA HA CAMOCTOATEILHOE YRTyGNEHHOe H3yuenye, IPOBEPSETCH Ha MOCNEIHEM 3aHSITHY,
NPENINECTBYHOLIEM 3K3aMERY,

CHetema Texytero xoutpons YCIIEBACMOCTH CIYJKHT B nanbHelneM HanGoee KaYeCTBEHHOMY
H OOBEKTHBHOMY OLCHWBAHUIO B XOJE NPOMEXKYTOUHOM aTTecTALMH.

ITpomexyTounas arrecrarms no AHcuHTHie «HHocTpanubi S3BIK(aHTIHICK ) ipoRoTeS B
HopMe IKIAMEHA H KAHTHIATCKOrO SK3aMEHa BO BTOPOM CeMecTpe.

Tpebopanun k enave akzaMena

. Ilucemenneii nepesos co CITOBADPEM OPHIHHATEHOIO HAYy4HOIO TEKCTa 0656EMOM 1500-
2000 snakos. Bpems na noaroTosry 40 MUHYT.



2. becenma ¢ sK3amMeHAaTONOM Ha aHTIMICKOM S3BIKe o npodnemMaruke TexcTa.

Meroauyeckue ykazanua

IpoMexyTounan arrectauns no nueunrIgme «MHOCTpaHHEI] A3n1K» NpoBoOaHTCH B
Buae skzamena. Ilogroroska crygenta K NPOXOAACHUIO [POMEXYTOYHOH aTTecTamuy
OCYWICCTBIACTCA B NMEPHOA MPaKTHYECKUX 3aHATHH, 4 TAKKE BO BHEAYAMTOPHLIE UacCkl B
PaAMKax  camMocToaTenbHOH paGotel. Bo Bpems camMocTOSTE.IbHOMR IIONTOTOBKM CTYAEHT
TONL3YCTCA  3HAHHAMM, TPHOOPETEHHLIMH B ponecce  ayAMTOpHOH paboTel ¢
HpCTIOAaBaTeIeM, OCHOBHOR M JONOIHMTENLHOL JUTEpaTYpod o pucnHrivHe (cm.
MEPEHCHE TMTEPaTypbl B pabodeil nporpamme AMCUUITITHHEI)

Ha skzamene cryment pomken BBIIOTHMTL MUCBMCHHLIN [EPEBON €O ClopapéM
HAYGHOrO TeKCTa 110 BHIOPAHHON HANpPABICHHOCTH O6LEMOM 1500-2000 snakos. Ha
MOAroToBKY orBOAMTCA 40 Muuyt, [amee IK3aMeHaTop OecelyeT o CTYAEHTOM Ha
AHTTHACKOM A3bIKE 110 IPoGIeMaThKe TeKeTa 1 TEMAM, H3YYCHHBIM B TEUCHHE CEMECTpa,

Kpumepuu ovenueanun
OuenuBaercs agexkBatHocTs MEPeBOAA, (POHETHYCCKAR, JleKCHYeCKas H rpaMMaTHucCcKas
NPABRILHOCTE PEUH.

Quenka continunoey

- Habironaetes riySokoe M npounioe YCBOCHHE NMPUTPAMMHOTO Matepuana;

- AAIOTCA ONHLIE. ITOCNEAOBATEILHbBIE, TPAMOTHBIE B IOl HYeCKHU H3J1araeMble OTBETHL;

- CTYACHT CBODOIHO CIPABISETCS ¢ NOCTABNCHHBIMK 3amaqamu;

- CTYACHT NIDHHUMACT J1PABHIIBHO 0GOCHOBAHH be pelenus,

Ouenra «xopouon

- ACMOHCTPUPYCTCS XOPOLIEe 3HAHHE IPOrPAMMHOrO Marepuana;

- TPAMOTHOC H3I0MKEHHE, (&3 CYIIeCTBeHHBIX HETOUHOCTEH B OTBeTE Ha BONpoC;

- MPaBHITEHOC NNPUMEHEHHE TEOPETHIECKHY THAHUI,

Ouenka «yovsnemsopumensron

- HabmonaeTes yCBOGHME OCHOBHOIO MaTepuana,

- IPH OTBETE JTONYCKAKOTCS HETOYHOCTH:

- [IPY OTBETE NPUCYTCTBYIOT HEJOCTATOUHO MPaBUITBHbIC Gopmy.uposku;
HAPYUICHHE NOC/ISN0BATENEHOCTH B HAIOKCHHU NMPOrpaMMHOrO MaTepHara.
Ouenra CHEVOOGTLMBOPUMEN b110)

- HC 3HAHHE IIPOIPAMMHOI0 MaTepHaIA;
- IPH OTBETE BO3HWKAIOT OLUNGKH.

CO,B,EP)I{'E[HHE KaHIHJIATCROIO 3K3AMCHA CM. HporpaMMa Ka@HJILAaTCKOro 3K3aMeHs.

7.4.Pona oueHOYHBIX cpencrs
Coaepxanue Gonna onenonbx cpeacts cm. Ilpunosxkenue Nej,

8. Yuebno-meroanueckoe i HH(OPMALMOHHOE oeciedeH e ANCUHIJTHHBI

@) ocnosnas numepamypa

1. Bymakoa T.A.  Anrmuiickuii ASBIK 1715t aCIMpalTOB (MOIHTUYECKKE HAYKM H
pernonosencune) = English for PHD students - Yuebnux / bywaxosa T.A. - Mockra
KuoPyc, 2022. - 222 ¢. - Internet access. - ISBN 978-5-406-09772-4 - ~E. . - Teser :
HEnocpencTsen e, Pexxnm nocrymna: book.ru. https://www.book.ru/book/943668

2. laxoea, H. M. Learn to Read Science KYPC aHMMUHCKOTO A3b1Ka AMs acnHpanTos / H 1.
llaxosa, - Mocksa : HMsnatenserso "dumpra”, 2019, - 357 ¢. - ISBN 978-5-89349-572-0 -



~B. 11 - Texer 4 HEMOCpeACTBEHH I,
http://znanium.com/catalog/document/ 7pid=1048263&1d=345815

6) oonoanumenvran Aumepanpa

. ®enoposa, M, A. Or akajeMmuyeckoro HCEMA — K HAYYHOMY RBICTYIJICHHIO,
AHrmHCKUR a3B1K @ yueBHOe nocobue / M. A, ®enoposa. - 4-e u3L., crep. - Mocksa :
©JIMHTA, 2018. - 168 o
URL:https://e.lanbook.com/book/] 1634 7https://e.lanbook.com/img/cover/book/1 16347 jpg. -
ISBN 978-5-9765-2216-9 : ~B. 11

2. AHrauickuil 831k mia ACMMPAHTOB : y4yeOHoe nmocoGue / Boukapesa T, C. - Openbypr :
Open6yprekuil  rocynapcreennsii yhupepeurer, 3BC  ACB, 2017. - 109 ¢, -
URL: https://www.iprbookshop.ru/71263. himl. - ISBN 978-5-7410-1695-4 : ~B. 1. Kuura
naxoaures B [Ipemuym-sepeun IPR SMART. https://www.iprbookshop.ru/71263 . html

3. Tonos E.B. UHocTpauubii sg3pIK A IENOBOro  OONIEHHS, AHTTIMHCKHI  S3BIK
[SnexTponuwii pecype]: yuebuoe nocobre/ Tlomor E.b,— DIeKTpoH. TEeKCTORKIE AaHHbIC.~—

CaparoB:  Byszosckoe ofipazoanne, 2013.— 72  c—  Pexum JOCTYIA:
hitp://www.iprbookshop.ru/16673.
4. beapuukas JL.B. Jlenopoit anrimiiciui 3Lk = English for Business Studies

[Snextponurniii pecype]: yuebroe nocoue/ benpuuxas JLB., Bacunesckas JL.IH., bopucenxo
A.JL.— Dnexrpon. TekctoBrle manmbie.— Munck: TerpaCucremce, Terpannt, 2014.— 320
¢.— Pexkum nocryna: htip/Awww.iprbookshop.ru/28071

8) Jluuensnonsoe nperpammioe obecreyenme u HuTepuer-pecypesl

I. OC Windows (uieH3nonnoe [10)

2, Microsoft Office (mmuenznonnoe 10} wnn Open Office (cBoBoanoe I10)
3. bpaysepsr Internet Explorer, Google Chrome , Mozilla Firefox
Wnreprer-pecypet

4. OnaitH-crosaps Oxford Learner’s Dictionaries. Pexxum JIoCTyTa:
https://mvw.ox[‘ord]earnersdictionaries.com/deﬁnition/english/
§. Ounaiiy-ciosape Cambridge Dictionary. Pexum JOCTyTA:

https://dictionary.cambridge.org/ru/ 6. Onnalin-cnosaps Dictionary by Merriam Webster,
Pesxum nocryna: hitps://www.merriam-webster.com/ 6. Ounaitn-cnosaps Multitran. Pesxum
noctyna: htips:/ www.multitran, com/

9. MaTepuaanno-Texnnueckoe ofiecnevenne JAHCLUNNLITHHDL

. YueBro-metommueckue Marepuaibl  (y4eOHHKH, y4yeBHO-METONMYECKHe 1mocobus,
PU3JATOYHbIE MATEPHAINL], C/I0BAPH, CTPABOYTAN THTEPATYPA);

2. Aymo- ¥ euaeo- TEXHHUKA;

3. MynbruMeauiiaeprii 1 POEKTOP;

4. Hurtepret-pecypeer,



10. OcodeHHOCT OCBOEHHA JMCUHILIHHBI QI8 HHBATHAOB H JHU ¢ OrPAHHIEHHLIMHU
BO3MOMKHOCTAMH 310PORBS

Jns acnMpanTos ¢ OrpaHdeHHBIMH BO3MOMHOCTAMM 3[10POBBA NPENYCMOTPEHD! CIEAYIOMNE
(opmMB1 OpraEu3aLMK NEJArorMYecKoro MPOLECCA M KOHTPOIA 3HAHMIL:

~Onst CRAGOBUOSIGUX:

obecneuuBaeTca MAAHBHOYANLHOE PABHOMEPHOE OCBeLeHne He MeHee 300 MoKC:
A1 BRIOJHEHHS  KOHTPOIbHBIX  3a0aHHH  Opu  HeoOXOOMMOCTH  [PENOCTABIAETCS
YBCAUUMBAIOLIEE YCTPOHCTRO,

3a8aHUA JNS BBINOJHEHWS, a TaKKe HHCTPYKUMSA O NOPAIKE BhIMOIHEHHA KOHTPOJILHBIX 3a/aHuil
0QOPMAAKTCS YBEIHUEHHLIM ITPHHTOM

(pazmep 16-20Y;

- QNI 2NYXUX U CAAGOCTHIMAUIUX,

ofecneduBaeTca HaNMuMe 3BYKOYCHIWBAIOLIEH ANMAPATYPhl KOMNEKTUBHOIO [OJILb30BAHMA, npu
HeoBX0auMocTH acnypayTam NpPenOCTaBNACTCA 3BYKOYCHIMBAIOUIAA annaparypa
HH,HHBH,LIYHJTBHOT‘O MONL30BAHNA,

- a8 MY C MANCEALIMU HAPVUIEHUSIMU DeNl, 2HVXUX, CAQBOCTHIUAMUX BCE KOHTPOIBHBIC
33[1aHHMA M0 XENAaHUI aCIIHPAHTOB MOTYT IPOBOAHTLCA B MHCHMEHHOH (opMme.

OcroBnoli  popMol  Opranm3aumn TEOArOrMYeCcKOr0 MPOLECCA ABJIAETCS HMHTErPUPOBAHHOE
ofyqeHHe HHBAIHIOR, T.€. BCe ACNHPAHTH O0YYMAKOTCA B CMEIIAHHLIX TPYNNAX, HMERT
BO3MOMHOCTE IMOCTOSHHO O0MIATHCS €O CBEPCTHUKAMI, TErYe afanTHPYIOTCA B COLUYME,

[porpamma cocTaBnesa B coOTBETCTBHH ¢ PefepaNbHbIMKM [OCYAAPCTBEHMLIMU TPEOOBAHUAMM
K CTPYKTypeé TNpOrpaMM NOATOTOBKM HAy4YHBIX M HAYYHO-NIEAANOTHYECKMX KaApoB B
ACMUPAHTYPE, YCIOBMAM HX DPEANM3alMM, CPOKaAM OCBOCHHA OJTHX [pOTPaMM C YYETOM
pasmnyueix QopMm oOyuenus, 00pa30BATENLHBLIX TEXHONOTHH M OCOBEHHOCTEH OTHENbHbIX
KATETODHH ACMMPAHTOB, YTBEPXACHHLIMM MpPHKa3oM MMHHCTEDCTBA HAyKM M BBICLIETO
obpazosanus Pocculickoif ®enepaunn ot 20 okrabps 2021 r. Ne 951

[Iporpamma ofcyxneHa u onobpena va 3acenannu kadeapsr ot 22 mapra 2022 rofa, npoTOKON
Ne 8.

ABTOpBL: A

Baszwiiea P. M., k.¢unon. Hayk, BOLEHT, DOLEHT Y‘f'”

Morunesuu b.P., n. con nayk, nouenr, npogeccop 7.4 7{j

Ky6pakosa H A, k. dunon. Hayk, notent, 3as. xadeapoit Asinl HuC /Z



q’ﬂl[ﬂ OOeHoHLIX CPCOCTB TCKYEro RonTpoan
H I]pOME}RyTO‘IHOﬁ ATTeCTIAHH

I cemecTp
3aganna s Tekymero Konrpoas

Tema 1.1 CocraBnenne nHATOroB no Teme «3anpoc undopmannu o Kondepenunu u
nyoauKan»

A) Match the questions and answers:
L.For further details see the website of cur conference.
2.Both are possible.
ANEE, it ST
4.In a week. November. 10.
5.They are the leading specialists in the field,
6.December, 2 to §,
a).Do you accept oral presentations or poster as well?
b).What dates will the conference be held?
¢).Who will the key speakers be?
d).When is the deadline for the submission of abstracts?
¢}.Do you have a registration fee?
f). Where can I get more information about the conference?

B) Match the questions and answers

I. How long do T wait for an answer from the editorial board?

2. Can [ submit a paper which is under consideration in another journal?

3. Who makes publication decisions?

4. What are the formatting instructions?

5. What are the reasons to extra charge an articie?

6. What criteria should a paper meet?

7. Are papers peer reviewed?

a) The submission should not heen previously published, nor is it under consideration in another
Journal.

b) All submissions should be in DOCX 2010 word format (Papers are limited to 25 pages,
including figures and tables).

¢) Papers longer than 25 pages are subject to extra charges (10 USD for each extra page).

d) The originality of its contribution; the soundness of its theory and methodology;

the coherence of its analysis; the ability to communicate to readers (grammar and style).

¢) All research papers are reviewed by at least Lwo suitably qualified experts.

f} All publication decisions are made by the journals’ Editor on the basis of the reviews
provided.

g) Normally within three weeks.

g) Normal turn-around time for evaluation of manuscripts is 21 days from the date of recipient.

Tema 1.2 Kontposnuiii nepeson NPEITORENHT ¢ HIYUASMEIME IPAMMATHUECK HME
ABIennsvMy. Hanucanne Ne10BLIX 1 3IeKTPOHALIX nHeeM no o0pasuy
A) Translate focusing on the form and function of the infinitive

I. The report to be submitted to the General Assembly this month emphatically rejects as



complacent the view that economic aid {or emergent Africa is no longer necessary,
2. Britain's Jim Clark on Saturday became the first man fo win seven races in a world motor-

racing championship.

3. A campaign /o acquaint the farmers with the facts about this year's agricultural price
review will be launched by the Minister of Agriculture on Monday,

4. There's a lot to be said for holding the conference on Ukraine in Minsk.

5. The Government do not want strong laws (o enforce other measures to stop race hatred
and discrimination,

6. At the session of the United Nations General Assembly Mr. R. proposed the holding of a
general European conference 1o discuss the security of the continent.

7. To meet the need for increasingly precise forecasts, metcorologists hope o extend their
observational system until it covers every corner of the earth,

8. The Prime Minister had told the party meeting that he refused ro be dictated to by any

group,
9. The stake of the peace movement is too huge and terrible 10 be joked about
10.The announcements of Mr B.'s latest trip is bound to intensify suspicions about the

objectives of the Government's maneuvers,
B} Arrange the parts of the letter below jn the appropriate order:

l. Thanking you in advance,
Florence Jones

2. Ms Florence Jones
41, Rose Street
Grange, ND 4378

3. Dear Director,

4. Dept. of Classical Languages
Open University
300 North Boulevard
Greenville, ND 4378

5. Please send me a brochure on your open university and an application form. I want to learn
Latin.

C) Translate into English the set phrases widely used in emails and business letters
[tis my great pleasure to advise you that ...
This is to inform you that...
We regret this unintentional mistake on our part.
We would appreciate it if you could send us more detailed information about

Unfortunately, we cannot provide
you with a specific shipping date af this time.

I would be grateful if you could...

Would you please send me. ..

We are interested in obtaining/receiving. .,

Thank you for opening an account with our company,
Would you mind if, .

Would you be so kind as 10...



[ would be most obliged if. ..

Could you recommend. ..

Would you please send me.,.

You are urgently requested to...

We would be gratefu] if...

What is your current list price for...

We understand from your advertisement that you produce. ..
It is our intention to. ..

We carefully considered your proposal and. ..

We are sorry to inform you that. ..

Tema 1.3 Konrpoannsiii nepeson NPENTOKRCHNE ¢ H3YIAEMBIMH IDAMMATHYECKHMH
aegeHuann, Cocerasnenne CV,

A) Translate into English focusing on the forms of the gerund

I. They made their decision affer being told of the terms contained in a joint statement.

2. In proclaiming its economic plan this autumn, the Government must convince the country
that it has the will and the means 1o redeploy labor efficiently,

3. Mr N. in a comment last night said the Government was making “a grave mistake in not
taking the opportunity of explaining their policy to the country”.

4. By not losing sight of the long-term objectives they made themselves masters and not servants
or victims of economic forces operating in the world.

5. They expect that the Prime Minister will try to suppress criticism by pleading that matters are

at a decisive stage.
0. Meanwhile the people and their representatives did what they were told without even the

privilege of being informed of the decisions taken by their leaders.
7. Instead of being changed however the traditional strategy was merely reasserted and put into

operation at the end of the war.
8. There are countries who would be ready to sign agreements with the developing nations for

training some of their people over the next ten years.
9. In this instance the Latin Americans had sufficient common sense for not irying to solve

anything for the big powers.
10. Tt is nonsense for its supporters to claim that the present policy is a success.

B) Fill in the table for a CV

OBJECTIVE
EDUCATION
DISTINCTION
COURSES
EXPERIENCE
SKILLS
OTHER

| REFERENCE

a) Proficient with Microsoft Word, Exel and PowerPoint
b)State University, Upstate, NY

School of Industrial Engineering

Candidate for Bachelor of Science Degree . May 2000



¢) Dean's List, State University Women in Engineering Scholarship, Texas Instruments
Engineering Scholarship, National Science Foundation Research Grant

d) Available upon request

e) To obtain a position in management consulting

f) Research Associate — Summer 2002

Ivy University, Newark, NJ

Department of Civil Engineering and Operations Research

Used linear programming methods to model problems in international infrastructure engineering

Staff Technologist - Summer 2001
Ring Communications Research, Bellville, NJ
Broadband Data Operations

Summer Intern, Operations Research - Summer 2000

Sertous Instruments, Dallas, TX

Defense Systems and Electronics Group

Assisted in implementation of new statistical process control software

g) Rock climber

Proficient in German and Russian

h) Microeconomics; International Economics: Fconomic Analysis of Engineering Systems:
Financial Management and Accounting; Statistics; Optimization; Engineering Management

Tema 1.4 Kourpoabunrii NEPEBOA NPERIOKEHHIT ¢ H3YYAeMBIMH TPAMMATHY ECKIIMU
sBaeHusaMu. CocTagsienne 1e10B0ro NHCbM.

A) Translate into English focusing on the verb fiave in the modal meaning
1. To meet the export requirements the domestic consumption has had to be curtailed,
2. He is not half as worried as the old age pensioners, the housewives and the workers who are
having 1o pay the increased prices.
3. Unless the Bill passes through all its stages in the Commons and the Lords before the session
ends it will have 1o be started all over again in the new session in November.
4. The Chancellor of the Exchequer told Labor MPs on Tuesday night that public spending will
have to be cuf to avoid a "tough Budget" next year,
5. Most of the imported walkie-talkic sets operate on a wave-band used by a number of
authorized radio services in Britain and can
cause serious interference. When they cause interference they have to be rraced and their
owners are prosecuted.
6. United Nations economists warn that something drastic has to be done, or developing
countries will be forced to reduce their rate of social and economic expansion.
7. Diplomats said Canada and other nations eager /o have the deadlock broken had been
oulmaneuvered by the United States,
8. Brazil had taken the lead in the movement to denuclearize Latin America and had the question
put on this year's agenda of the General Assembly,
9. The committee gave overwhelming approval to a separate resolution that would have the
Assembly wrge all states to take such separate and coilective action as is open to them in
conformity with the Charter to brin g about an abandonment of apartheid.
10. Any other activities of the world organization will be financed by the whole membership
only by their unanimous and actjve support. And even in those rare cases it will be by having the
Secretary-General solicit voluntary contributions.

B) Arrange the parts of a cover letter for CV in the correct order



a) I would appreciate your keeping this enquiry confidential, I will call you in a few days to
arrange an interview at a time convenient to you. Thank you for your consideration.

b) The Principal
Interplay Languages
77 bd Saint Germain
75006 PARIS

¢) L am interested in working as Director of Studies for your organisation. I am an EFL language
instructor with nearly 10 years' experience to offer you. I'enclose my resume as a first step in
exploring the possibilities of employment with Interplay Languages.

d) Dear Madam

¢) My most recent experience was implementing English Through Drama workshops for use
with corporate clients. I was responsible for the overall pedagogical content, including the
student course book. In addition, 1 developed the first draft of the teacher's handbook.

£) Yours faithfully
Rachel King

g) As Director of Studies with your organisation, I would bring a focus on quality and
effectiveness to your syllabus desi gn. Furthermore, I work well with others, and [ am

experienced in course planning.
Key:b,d,c,e, g, 3, f

Tema 1.5 Kourpoasuerii NEPEBO NPeATOReHIE ¢ H3YHACMEIMH IPAMMATHYECKHM U
apaenusyu. [epeson u cocrarrenne nudopMawmonnoro muckma KORgepenL

A)Translate into English focusing on the attributive phrases

1. If you plan to go to the USA you'd better visit the US Customs and Border Protection
website

2. After an effective one-month in-service Iraining program the company stalf raised its
effectiveness by dramatic 50%.

3. The problematic Smolensk Corridor and the o; volf relationship between Belarus and the
EU, Russia and Poland pushed truck business onto ferries and the Helsinki-Vyborg-Saint
Petersburg route.

4. The distinctive world famous city-monument of Dubrovnik is known primarily for its
historical center built in the Middle Ages and the Renaissance.

5. The following schools offer the top-rated organizational psychology graduate Programs in
the US. and include an lvy League institution and two public universities.

0. Because of their " can do everything" personalities high-achievers rarely see job burnout
coming.

7.Effective humanitarian information management is crucial in times of major disasters.

8. A sudden wind change brought destruction which will cost millions of euros.

9. She started her career in the local TV starion news program in Cork.

10. All United Nationy Security Council resolutions related to Iran's nuclear program will be
lifted immediately if a final deal is agreed.

B)Translate the Call for Papers into Russian:



Call for Papers
Eleventh International Conference on Interdisciplinary Social Sciences
'An Age and its Ends: Social Science in the Fra of the Imperial Anthropocene
College London
London, UK
2-4 August 2016

The International Advisory Board is pleased to announce the Cali For Papers for the Eleventh
International Conference on Interdisciplinary Social Sciences. The Social Sciences Conference
will be held on 2-4 August 2016 at the Imperia] College London, London, UK.

The Conference will address a range of critically important issues and themes relating to the
Interdisciplinary Social Sciences community. Plenary speakers include some of the leading
thinkers in these areas, as well as a numerous paper, colloquium, poster and workshop
presentations.

We are inviting proposals for paper  prescntations, workshops/interactive sessions,
posters/exhibits, addressing the social sciences through one of the following themes: Social and
Community Studies, Civic and Political Studies, Global Studies, Educational Studies,

Communication.

Submission Deadline: 5 May 2015

C) Translate into English:
Yaaskaemble kostery!
Hpurmamaes sac npungrs yvacrue B Mesknynaponnoit Hay4HO-IIpaKTHYICCKOR Kouepestinm
«HCTOPHKOQ-KYJILTYPHBLIA H AKOHOMHYECKU I MOTEHLMAJ POCCHH:
HACIHENHE W COBPEMEHHOCTb»,
RoTopas coctonres 14-15 man 2016 roga o r. Beankuii Hozropon
Ocnornnre nanpasaenus Kolfiepennym:
- Heropuko-kyanTyproe » HCTOPHRO-TTEPATYpHOE Hacne e Poccuy:
- ApxuBioe 1eno s Poceun: NETOPHHECKUH OTILIT M IICPCTICKTHBE PA3BUTIS:
- :')KO[IOMHKO—FCOI'pr'.ltl)lrllICCKHJ:'{ noreHuuan Poceuu: ueropug, CUBpEMEHIIOE COCTOSHHE 1t
IEPCIIEKTHBE PAIBHTHS:
- Posts pasa u npaposwix HIETHTYTOB B ueTopuit Poccan w i copemerion ofnecTne;
- Mctopus neaarornueckoit Muieoan s Poccuu i nyry onrumusariay obpajosarensuoro
Jipolecca;
- SI3LIK KaK cpe/ieTpo RUMMYHHKAIMI B HCTODHM W R CORPEMEHHOM 0GiIecTRE.
Maanapyercs kyan TYPHRst IPOrPpasMMa ¢ nocemenmen AOCTOHPHEMEYAT CABIOCTER |
XYAORCCTRENNLIX MacTepernyx Beankoro Hogropoaa.
Jins yvuacrug 5 KoHpepeHivn Heobxoammo 1o 25 ANPETT IPUCAATE 328BKY H Tesuest. [lpoess u
PAIMEILCHHAC MHOIOPOAIHX VYUCTHHKOB kondepeninnm ofiecrneansueres 2a cyer
ROMAHIAUPYIOWEH CTOPOHE]
Konvakrnas wndopyanus: Ten.(8162) 00-00-00 u 8-921-000-00-00

D) Fill in the registration form for 4 conference

L Title: Mr. Mrs. Ms. Dr. Other
Surname
Given name
Position
Institution/Affiliation




Mailing address
Telephone/fax
e-mail
Session choice(s)
Accommodation (single, double)
Check-in date (time)
Check-out date (time)
Other requirements
Payment method (cash, credit
card)

Temal.6 Bemmonnenne TERCHKO-rpaMmaTiyeckoro Tecra. Kpurepnu, npeabusasemsie k
COCTABJIETNI0 TEPMHHOIOTHMECKOTO ¢I0BAPA N0 130paknoii HANPABJICHHOCT
L. Match the Russian and English equivalents:

| 1. Highlicht

| alonpenensars

! 2. Address tﬁssue
| 3.Define

| b)nokassiraTe, ceuaeTenbCcTEORATE
|
| ¢)cosaaBars, pazpabaTeIzars

[ 4. Differe@
5.81ate

| d)enucok

| €JOCHOBBIBATLECH, BasupoBaTeey

| 6. List

| f) BRUIBHraTE Ha TMEPBLIH IJIAH, NpHAaBaTh

OonblIIoE 3HgYeHpe

| 7.Assess, evaluate

| g)obeyikaars

| 8. Research hlucenenoBanme

| 9.Demonstrate . i) KOMMEHTHPOBATE )
| 10. Develop | 1) oBpawatees k npobneme - _|
| 11, Review | k)semonuss

e Conducl,_carrj' out | 1} pazsiuuns __|
13Base | M)pe/NaraTs, BEVIBHIATE HACIO -
[ﬁSuEg_est - njod3op |

15, Discuss

|
| OJOLUCHHMBATL

1 6._Co@er1t_

| [YTBEPHAATE, 3a9BNATE

I 3aveannre nponyeks  cnoamu

JOrHYECKHE CBHA3H B TeKeTe, B3 PHAE CayUaen MOMKHO HCIHD

CHHOHHMA,

Caora qas sBerapow: first, first of all, for one thing,
what is more, furthermore, further, specifically,

significantly.

Han C.ﬂOBOCO‘[ETRIIII![!\lI[,

odecneynBalmWMAMH
JMB3IOBATEL DOJIce 0AHOTO CI0BA -

consequently, hence, therefore, moreover,
as a result, thus, indeed, in particularly,

17.Genetic screening in business, or testing the genes of employees to see if they are susceptible

to the workplace-related diseases, may

(example), genetic screening tests and technology in general are in their i

present problems for the tested. 18, (a)
nfancy stages. 19,

(b) (effect), many physicians and health professionals doubt their reliability,
20.(c) (addition), once genetic information is recorded on employees, it cannot always
be kept secret. 21. Even though employees are assured that their medical files are confidential,
clerical staff have access to them, 22. (d) (example), if they are entered into a computer
base, they are available to anyone with success. 23. (c) (resulf), some argue that such
screening procedures are violation of personal rights. 24. () (example), many cite
sumilarities between genetic screening and drug testing, noting that both involve 2 process of
obtaining information from unwilling individuals that might affect them adversely, 25.



Opponents of genetic screening point out that some employees with the potential for workplace
diseases would rather run the risk than lose their jobs.

(a) Example: First / First of all / For one thing

{b) Effect: Consequently / Hence / Therefore

(c) Addition: Moreover / What is more / Furthermore / Further
(d) Example: Indeed / Specifically

(e) Result: Hence / As a result / Consequently / Thus

(f) Example: Indeed / In particularly / Significantly

MeToanueckue yrazanms:
TecTe! Ang Tekyiero KOHTPOJIA BRINOTHAIOTCS B MHCbMEHHOM BUIE C OrPaHHYEHHUEM BPEMEHH;

10 OAHOH MHHYTE HA 3a7anHe,

Kpnrepun orensn:

| «3auTeHOY |’ IIpasnnewo Bomonneno 13 u 6omee IYHKTOB

| «HE 3auTCHO» | ITpapunbHO BRIMOMHEHO 12 U Menee MTYHKTOB

Tpebosanuga k TCPMHHOJ0HYECKOMY CII0BADIO

ACUHPAHT JOMKEH COCTABUTD H NPaBUILHO O(POPMHTE TEPMUHONOTHYECKMH CJIOBAPD 110
M30paHHOR  HanpaBneHHoCTH obyvenns ¢ onopoit Ha [IEPEBCAEHHBIN  TEKCT ¢
aHIJIHHCKOTO A3bIKa Ha pycckuii. [enpio YKA3aHHOrO BH/ld TEKYIUETO KOHTPONS SABISCTCH
PACILHPEHNE CIIOBAPHOTO 3araca aCHPaHTa B H30paHHOM HAYYHOM NOIBAZLIKE.

3aureno BLicTapmReTCH, eciau MPEACTARNCHHBIN C/IOBAPE YAOBNETBOPACT STH M Golee

YKQ3aHHBIM KPUTCPHAM:

I. Cnoeaps oTpaxaer JIEKCHYECKYIO CHEUH(DHKY JaHHOTO HAYIHOTO MOABS3EIKA;

2. TloMHMO  ORHOCIOBHEIX TCPMHHOB, CIOBAPE  BKIOYACT TEPMUHONOrHUYECKHE
CIIOBOCOUCTAHUA H IEMOHCTPUPYET NPUMEPE! THITHYHO COYETaCMOCTH;

3. B crmosaps BKmHOUEHED ObMICHAYYHEIE TEPMUHE H TEPMHHOJOTHUECKHE COYETAHUS
[IOMHMO  TepDMHHOB M TEPMHHOJOIMUECKHX CHOBOCOYETAHHN HO n3bpaHHOH
HANPABICHHOCTH;

4. Cnorapb He BKIIOUACT C0BA 13 061ero anrnuickoro (GeneralEnglish);

5. lleperox Tepmunos u TEPMUHOJIOTHYECKNX COYETAHUHA OTPAKAET MONHLET OGBEM HX
3HAYEHHH.

0. TepMHIL M TepMHHOTOrHUECKuE CJIOBOCOYCTAHMA PACIIONIONEHB! B al(aBHTHOM
nopsiaKe.

7. TepMHHEI ¥ TepMHHOTOrHYCCKMe COYMCTAHNA [PUBEICHBl B HMCXONHOH (opme
(CYIICCTBATENLHEIE B ENHHCTBEHHOM  YHCIe KpOME€ <ClIyYaes, KOria oOHH
YIOTpebAsIOTCS TONEKO BO MHONKECTBEHIOM "HCJie, TIaroNel B HHPHHUTHBE W nox, )

8. Jlonmyckaercss  MIMOCTpaums CNOBOYNOTpeONeHnii npumepamu w3 H3YYEHHBIX
TEKCTOR (C MepeBoOM).

He 3aureno seicraensercs m CIYHac, eclH ClnoBapb He OTBewaeT 4 Win Golee M3
YKa3aHHBIX BBILIE KPUTEpHEB.

TpeGosanns k nucoMennLIM paboram 1 cemecTpa (nemonas 0itorpadust, uudopmannonnoe
NHCLMO Kondepenmuy, acaosoe IHCBAMO)
Ipasitia ogopmmenus.



YKa3aHHEIC BHABI THCLMEHHLIX pabor odopmnsiores B CTPOrOM COOTBETCTBHM ¢ H3Y4eHHhIMH
MOICIAMU M TNOJNHOCTBIO OTPAKAIOT BCe CTPYKTYPHBIC HacTH COOTBETCTBYIOUIETO BHAA
aKaJeMUYeCKOT0 ITHChMA.

Kpurepuu onenkn:

«33YTCHO» Coxpanena ctpykTypa o6pasua YKa3aHHOro BHJa aKafeMHYECKOro MUChMa H—’
€ro  rpapuyeckoe  odopmnenre. Yrorpebnens: COOTBETCTBYIOINHE
JCKCHYCCKHE M IrpaMMaTHUeCKHE eIuHMUBL MMeoTes HeoBX0mMEIE
CPCACTBA JJOTHHECKOI CBA3H TekeTa, KonuuecTso omutok HEe3HAUHTENBHO K
HE BIIHACT HA NOHHUMAaHUE CO3JaHHOIO TEKCTA,

«He 3auTeno» | Mrnopupyerca npuusras CTPYKTYpa 1 rpaudeckoe pasbuenne Ha abzaiol.
HonyuleHHrle  gexcuueckue w I'PaMMATHYECKHE OWHOKH  paspyliaror
| KOMMYHHKATHBHOE COACPIKAHNE IPeITOKEHMI.

Tpebosanus k nepesoay HAYHHOTO TEKCTA ¢ ANTIHHACKOrO A36IKA HA PYCCKHiL.

3avreno He 3aureno

Pesynetar nmeperoma - crazmmbi TexeT, | Mexonuepitt teker  me nowsr ACTIMPaHTOM.
aIeKBaTHOE NpHMEHeHHE nekcuko- | HenpapmibHo nepenaeTcs CTPYKTypa
IPaMMATHYECKHX  CPENCTE. A3bikoBbIe | npesnoxkenuit, Bonswoe kommdecTso rpy0eIx
OIKOKH  HE  CYILECTBEHHEL llepenane | nexcuxo-rpammaruueckux OINGOK,

@CKBATHO  (yHKUHOHANLHO-CTHIHCTHYECKHE HADYUICHHS  COYETACMOCTH cCIoB B PY.
ocobeHnocTH Tekera. |paBunnao nepeaana | OyHKIHOHATLHO-CTHIHCTHYCCKHE

CIPYKTYpa TNPEATOKEHHS C TOUKH 3peHHs | 0COGEHHOCTH  TekeTa acrmHpaHTOM  He
AMHAMUYECKOrO CHHTAKCHEA (TeMa-pema), OCO3HAITCH

II cemecrp
Tema 2.1 KouTpoasHbiii MEPCBON MPETOKCHII ¢ 13y 9aeMBIMI TPAMMATHYCCKHMU
ABJIEHH MU

Translate into Russian focusing on the conditionals

I. If they had not been barbarians, they would not have destroyed Roman civilization.
2. Provided the Committee continued along this path, it would succeed in carrying out its
task.

3. If this naval battle about which Herodotus says nothing is not a fiction we must
assume that ships from Miletus and other Tonian cities were present.

4. If the whole of Hamlet were written in verse of this kind, the effect, obviously, would
be intolerably monotonous.

3. If some grammatical category is absent in a given language, its meaning may be
translated into this language by lexical means.

6. We'd have gone on to the University, if we could have got scholarships.

7. If almost any two Oriental and European works of art be set side by side, one feels at
once the gulf between them.

8. If he had lived, he would have been celebrating his sixtieth birthday,

9. If the question were less important it would not be worth labouring in a review.

10. If the scheme had been fully carried out, there would have been more than a
hundred tales, but as a matter of fact, Chaucer has only given us twenty four tales.

Tema 2.2 Kourpoasumit ICPEBOA MPEATOREHNIT ¢ HIYUACMBIMH PAMMATHYCCKIMH
aeaaeHitavu, Cocranmeme annorauuii (Abstract)




A)Translate into Russian focusing on the clauses

l. These distinctive features of labour explain why labour necessarily gives rise to
speech and thought and cannot develop without the aid of speech and thought.

2.Those who have studied the way of life and the language of wild tribes have often pointed
out to what an incredible degree these are split up.

3.Where scholars diverge seriously in the views it is usually unsafe to follow any one
interpretation.

4. Where it is known that a number of languages have all descended from a common
ancestor, it is of course much preferable to group them according to the families they
form,

5.What interests primitive man is not nature in itself but nature so far as it intervenes
in human life and forms a necessary and obvious basis for it.

6.That this environment should and does affect man in a great variety of ways seems so
obvious as hardly to admit of discussion.

7.In the Middle Ages Rhetoric corresponded roughly to what we understand by the
study of Latin literature.

8.We discovered in a cave turtle-shell ornaments that confirmed what we had been told
about them.

9.From what you have read in this book, you have become acquainted with the state
in which the Saxons were living, when the Normans arrived.

10.1t is perhaps idle now to speculate on who or what this man was: though such
speculations have always teased people's imagination.

B) Order the sentences to build up three separate abstracts,

1.We also use home videos to validate answers on the screening interview. The final phase
involves home visits where we use several assessments to confirm the child’s diagnosis and
examine the connection between manual and oral motor challenges. By identifying DVD as a
subtype of Autism, we will eliminate the assumption that all Autistics have the same
characteristics.

2.This project involves discovering how the American Revolution was remembered during the
nineteenth century. The goal is to show that the American Revolution was memorialized by the
actions of the United States government during the 1800s. Through showing that the American
Revolution lives on in memory, this research highlights the importance of the revolution in
shaping the actions of the United States government,

3.The young women also had the opportunity to tour the UW and MATC campuses. The
participants walked away from the program with a sense of hope that they are able to pursue
their dreams despite their difficult situations,

4.The purpose of this research is to identify a subtype of autism called Developmental Verbal
Dyspraxia (DVD). DVD is a motor-speech problem, disabling oral-motor movements needed
for speaking. The first phase of the project involves a screening interview where we identify
DVD and Non-DVD kids.

5.The program ran for eight weeks during the summer of 2003. Participants met once a week to
participate in group building activities, get insights to what it will take to finish school, and
receive information on services that are available to help them along the way.

6.This has been done by examining events such as the Supreme Court cases of John Marshall
and the Nullification Crisis. Upon examination of these events, it becomes clear that John



Marshall and John Calhoun (creator of the Doctrine of Nullification) attempted to use the
American Revolution to bolster their claims by citing speeches from Founding Fathers.

7.This will allow for more individual consideration of Autistic people and may direct future
research on the genetic factors in autism.

8.This program was designed to address the prevalent issues of teen parenthood and poverty.,
The idea was to introduce and reinforce the importance of obtaining a post secondary education
to teen mothers in their junior or senior year of high school.

Tema 2.3 lposepra pedepaTa No NPOUNTAHHLIM OPHTHHANIBHBIM TCKCTAM 110 m3GparnHoeii
HANPABAEHHOCTH (ICNOANBI TeKeT 06mero 00bEma 160 Toic, 3H.)

Tpebosanus k odopmirenmo pedepara:

. Hanuuse turymsuoro mucra (Cover page).
2.Conepxanue (Contents),

3.Beexenue (Introduction);

4.OcHoBnas wacts (Body) (MoeT cocToTh 13 pasjenon);
5.3akmovenue (Conclusion);

6. CIIMCOK MCIIONE30BAHHBIX HCTOUHHKOB (References).

7. Obmmit 06bem pediepara — 10-12 mevaTHbIx CTPaHHMIIL.

3ayrteno He zauteto

CTpykryvpa pedepara cooreercTryeT | CTpykTypa pedepara He COOTBETCTBYET
YKa3alHBIM BBIUC pEKOMCHIAUMAM, PedepaT | ykazaHHeM BLIre pexoMennanmsM. Pedepat
OTPAKAET  BCE  OCHOBMBIE  TIOJOYKEHHS | He OTPAKAST  OCHOBHBIE  [OJOMEHHS
HCXOJHOrO TEKCTa (TEKCTOR), HCXOIHOIO TEKCTA (TEKCTOB).

Konmuuectso opdorpapuyecknx, | Konnueerso opdorpaduyecknx,

FPAMMATHYECKHX H CTHNMCTUYECKUX OHGOK
He SHAYHTENLHO H He HapyiaeT
HILOPMAIHOHHOH LEHITOCTH pedepara.

B pedepare B ocHoBHOM COOTIOAI0TCA
0CODEHHOCTH  NMHCHMEHHOMH 4KATEMHUCCKOH
PEHH, HCIMOTB3YRTCA TEPMHUNOAOTHSA HEXOIHBIX
HAyUHBIX TEKCTOB H CPE/JACTBA NIOTHYECKOM
CBA3H MekAy abzamaMu u noapasienamu

TPaMMATHIECKHX H CTHJIMCTHYECKHX OWIHDOK
SHATHTENLHO W HapywiaeT UHGOPMAIHOHEYIO
IEHIOCTE pedepaTa.

B pedepare He cobmonaiores ocobennocty
MMCHMEHNOH  akajeMusdeckodl  peun, ne
HCMOMB3YETCS  TEPMHHOJIOTHA — MCXOZHBIX
Hay4YHLIX TEKCTOB M CpPEACTBA JIOTHYECKOH
CBA3H Meway ad3aluaMy 1 oJpasaeaaMu

Tema 2.4 Cocrannenne peuensnn ua NPOMHTARNYI0 HAYYHYIO CTATLIO
A) Read the review of a scientific paper and state if the reviewer points out the goals
and solution suggested by the author, his new ideas and contributions, fallacies and

blind spots.

British philosopher Gilbert Ryle attempted to define the seemingly straightforward concept of

“feelings”

in his 1951 essay. During that time period, psychology and psychiatry had risen as

popular fields, but little work had been done to actually define the components of an “emotion™
or a “feeling.” Consequently, Ryle set out 1o establish some constrains on this nebulous subject
by suggesting that feelings are distinguished by various bodily or mental sensations.

In the first section of this article, Ryle presented seven distinct conceptions of “feelings.” It is
clear that he put much contemplation in this presentation, for he named usages that would




typically escape most people, He began with the common definition of feelings as sensory
perception, but he distinguished between uncontrollable instinctual bodily responses (e.g..
feeling cold or feeling an itch) and purposeful, thought-out motions to find an object or
determine something about an object (e.g., feeling water with one’s fingers to figure out its
temperature).

In another definition, Ryle distinguished between feeling bodily sensations and feeling general
conditions, such as sleepy, ill, wide-awake, uneasy, or depressed, deeming the latter to be more-
“mental.” '

Furthermore, Ryle included idiomatic phrases that incorporated conjugations of “to feel” to
remind readers how easy it is to forget figurative usages of common words. There’s “feeling that
something is the case” to express a gut inclination that is not yet strong enough to be held as an
actual thought or belief. There’s also “feeling like doing something” to express the temptation
one has to take an inappropriate action, such as falling asleep in class. These figurative or
hypothetical uses of feelings are easily overlooked, so Ryle’s thoughtful inclusion brings useful
philosophical insight for other researchers.

In the second and final section of this paper, Ryle expanded upon the various definitions of
“feclings” he advanced, discussing where the line blurred between each one. While his
meticulous analysis is largely palatable, his omission of the common notion of feeling does not
sit easily. In the entire article, he never mentions feeling an emotion, such as happy, sad, or
angry. Whether this was an intentional omission or a sloppy oversight is unclear, but it weakens
Ryle’s definition, as emotions are neither pure bodily states nor pure mental sensations, and he
provides no preemptive response to such arguments. Nevertheless, Ryle’s work stil] provided

B). Write a review of a research paper in your field of specialization,
Tema 2.5 Hanueanne nayunoii crarnu,

A) Read the paper “Integrating Massive On-line Courses (MOOQCs) into University
English Language Teaching” and analyze its structure. [dentify its merits and
fallacies.

The paper contains a brief overview of Massive Open On-line Courses (MOQCs) that take a
variety of shapes and forms nowadays, and presents a case study of their successful integration
into University English language teaching at non-linguistic faculties both in their on-line and
archived versions.

Key words: MOOCs, interdisciplinary activities, language competences, archived courses,
mediator.

MOOCs emerged as online courses aimed at unlimited participation regardless of age, gender,
geographical location and level of education. MOOCs are a comparatively recent development
in distance _education which was first introduced in 2008 and since then have become an
extremely popular mode of Jearning among students across the world. The access Is realized via
the web, the most popular platforms for hosting MOOCs being edX and Coursera.

In addition to traditional course materials such as filmed lectures, readings and problem sets,
many MOOCs provide interactive user forums to support interactions between students and
professors.An English teacher’s role is to help learners to reflect on the knowledge gained from



the course and how it may be embedded into their professional courses. Time limits may present
a certain stress for the students but at the same time it is a great motivational factor.

There is also a wide variety of archived courses in the web whose use turns out to be very
instrumental in organizing students’ self-studies and can be easier fitted into teaching process.
Lack of time restrictions promote self-regulated learning that meets students’ needs.

The case studies of integrating the course on College Writing provided by Berkeley University
and the course on International Human Rights administered by Duke University with the
students of History and Law at Saratov State University demonstrate that participation and
completion of these courses are extremely beneficial for the students in terms of interdisciplinary
education. Acquisition of cross-cultural and diversity issues through connection to other
participants on the discussion board was also emphasized by our learners,

The role of the English teacher as a mediator for the specialized MOOCs cannot be
overestimated since focus group research has shown that student participants “expressed little
interest when asked about taking an online course offered by a premier instructor with highly
polished content and 10.000, 30,000, or 100,000 other students, They were more interested in
making personal connections with their instructors, f1}.

At present there exist a number of researches concentrating on investigation of various aspects of
this area of open education. Thus, projects supported by grants carry out the analysis of
effectiveness, social representation and MOOC structure which results are reported at the
conferences  and  published on  the websites  the  leading  one being
http://www.moocresearch.com/reports,

Mitllions of participants have been registered at such courses. There is no accurate statistics of
participant registration and successful completion so far, but one can get an idea of the balance
between registration and completion from the data given by edX platform,

Out of 841 687 students registered for the courses in {he first year 469 702 looked through less
than a half of the course chosen; 35 937 looked through more than a half, 43, 196 studied the
materials carefully enough to get the certificate of completion. The rest of 292, 852 among those
registered did not look up the study materials of the chosen course at all 2}

A very demonstrative statistic data can be borrowed from the Higher School of Economics
{Moscow, Russia) which states that out of the 16,000 students enrolled in the 9 week course only
9,000 received the certificate of completion [3].

Among the reasons of high drop-out level the following reasons are named: too high or too
elementary course level, shortage of time, hidden course value (sometimes to fulfill the
assignments one should buy expensive text-books), pre-course orientation does not always
explain its format and technical features that leads to participants misunderstanding, a number
of participants are interested only in some modules and they do not wish to work towards the
certificate, [1].

Comprehensive study of the theoretical and applied aspects of MOOCs should, undoubtedly be
continued taking into consideration dynamics of its development.

However, the applied significance of this new format of distance education is obvious for
English instructors both at Jinguistic and non-linguistic {(ESP) departments. We do not refer to
inclusion of such courses into the syllabi of departments or university networking, but the
importance of integrating of professionally oriented is hard to be overestimated.



The ways of such integration could be various. First of all, participation in a MOOC might
become a component of combined learning. Thus, for the course of methodology of English such
courses as “English Language Teaching™, English Language Teaching Techniques:
vocabulary”. “The Landscape of ELT™, “Teachers Teaching Online”, etc. seem to be truly
instrumental. They can significantly widen students’ knowledge in the area of overseas
technologies of teaching English, extending the limits of traditional lectures and tutorials.
Though, a significant hindrance for integrating a MOOC into the combined model of instruction
is the deadlines of the courses if taken on-line. Still, if there exists an archived copy of the course
that is open for viewing, students and their instructor can use it at convenient time and for

various purposes.

Methodological MOOC base is believed to be quite traditional and extensively used in full-time
education: video-lectures, texts, training exercises, tests, references to academic publications,
video-and audio-materials, films and other supplementary materials for autonomous work. As a
rule, the final assignment of a course is an academic ¢ssay, a project or a test. An average
lecture is 8 to 15 minutes long and is usually accompanied by subtitles that support students’
understanding. Access to pre-test training assignments is not limited within the module deadline;
there is no time-limit for completing tests cither. Not all courses allow for downloading and
storing study materials since most of them are developers® intellectual property, but their
archived copies and convenient asynchronous access to study and assessing materials as well as
to forum discussions make it possible to use them for organization of students’ autonomous
learning related to the subjects students are majoring in. English language oral and writien
communicative competences are developed within content-based education which is a must in
contemporary methodology of foreign language teaching, Obviously, listening and speaking
skills are developed in class, where intermediate and final results of self-study within the MOOC
are discussed, the instructor being a facilitator.

Here [ would like to describe my experience of integrating a MOOC into the English language
course at the Law Department at Saratov State University, Russia, with the aim of organizing
students’ autonomous work. EdX and Coursera host over 20 MOOCs which may be of
professional interest for law students. Let me name only some of them: The Life of Law;
Business Law; Criminal Law, Current Law of Copyright, Justice: What is the Right Thing to Do;
Business Law and Ethics; Introduction to International Criminal Law, American Written
Constitution, etc,

As may well be seen, some courses are of a more general character, others are more specific.
Basing on my own experience of integration of an on-line MOOC into the English course for the
International Studies students [1], the main criteria for selecting a course were choice of the topic
of a more general character which should be of interest for law students with different
specializations, there should be an archived copy of the course with open access to all study
materials, high qualification of the course author, user-friendly interface of the course, technical
support to eliminate occasional difficulties with access to the materials or submitting the
assignments, a possibility to get a certificate.

Looking for the course answering all the above criteria is time and effort consuming and requires
certain computer skills, but all efforts are worth it as they result in motivated, content-based and
successtul students’ work.

The best variant meeting all our requirements was the archived copy of the course was The
International Human Rights hosted by edX and administered by Louvain University (Belgium)
[4].I1t was developed by a Harvard graduate, UN official, specializing in human rights professor
Olivier De Schutter. The course includes 8 modules the first of which is of an introductory



character and contains organizational and technical details. Other modules subdivided into 5 to 7
units provide the students with study materials and various assignments:

- What are human rights?

- When may human rights be restricted?

- When must the state intervene to protect human rights?

- How much must the state do to fulfill human rights?

- What is discrimination?

- How are human rights protected at domestic leve]?

- How are human rights protected at international level?

A unit is typically structured in the following way: first comes a short introductory lecture, then
full text articles on the studied topics are given 8 to 20 pages long, finally references to
supplementary materials are supplied.  Almost all units have video-materials on the topic.
Video-materials present a variety of accents which is an extra plus from the point of view of up-
to-date technology of teaching English. Each lecture ends with several questions which require
full answers at the course discussion board. Peer comments are very welcome. Each module is
assessed by a multiple choice test contamning 10 questions with the opportunity to take it twice if
the first result does not satisf y a student. In general, which is common for the modern
educational systems, one can get 100% for the whole course. 30 different activities are accessed,
the value of each activity is announced before assessment: the progress is shown on a personal
graph, the access to which is allowed only to the student and the course administration.
Traditionally the total less 60% is not considered.

The information authenticity of the course raises 1ts cognitive significance and promotes
motivation to English learning, The fact that the course is aimed at the international community
and is not specially adapted to a certain level of English knowledge tells importantly on the
students’ self-esteem. The summary of the course is as follows: human rights develop through
the constant dialogue between international humar rights bodies and domestic courts, in a search
that crosses geographical, cultural and iegal boundaries. The result is a unique human rights
grammar, which this course shall discuss and question, examining the sources of human ri ghts,
the rights of individuals and the duties of States, and the mechanisms of protection. We shall rely
extensively on comparative material from different jurisdictions, to study a wide range of topics
including, for instance, religious freedom in multicultural societies, human rights in employment
relationships, economic and social rights in development, or human rights in the context of the
fight against terrorism.

The course author’s idea is that upon its completion the participants will be able to demonstrate
certain knowledge of the key issues of human international rights development, be able to
analyze changes in the international human rights development and participate in their
realization.

As has been mentioned above, an undoubted merit of an archived course is the possibility for the

students to pass over to assignnients at their own pace and for the English instructor to pursue

his’her own didactic ohjectives. Depending on the language level of the students the instructor

may choose either the whole course or its modules. The work load for an individual student may

be identified depending on the language level, attendance, and in general on the performance in .
class.

Automatic assessment of students’ progress in the course is especially beneficial nowadays when
an English instructor is required to access each skill separately. This saves a lot of time and
besides it is very appropriate in terms of authenticity. Grammar and lexis are checked not as they
are but within the competence approach. Reading and listening of a professionally significant



L]

text lead to fulfilling task which may be either a comment to another student’s opinion on the
issue raised at the discussion desk, or a full answer to g problem question or an essay.

Integrating MOOCs into the curriculum of ESP at different faculties allows for the development
of language skills within the content-based approach,

The on-line courses covering the subject areas of students’ mmajors are viewed as a tool of
developing oral and written competences in teaching English as well. Watching videos,
extensive reading professionally significant texts, discussions in the forums present a
springboard for a subject-focused discussion in the English class. Participants of this study were
highly achieving and intrinsically motivated students, Monitoring their performance at the
examinations showed their high performance not only in English but in their major as well.

As we can see, technology continues to widen e-learning and higher education boundaries
further as computer and Internet access expands globally and this process enables richer
educational experiences. And English instructors may well benefit from this new format of

learning.,
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B) Write a research paper following the recommendations on the structure and
contents

TpeGoBavua k nucLmMennnim paboTam 2 cemecrpa (armnoTauun, pedepar, peueHsun,
CTATLA)

Hpasuaa opopmnenus.

YKazanuele BUABI MUCEMEHHDIX paboT oOPMISIOTCS B CTPOrOM COOTBETCTEHM o H3YYEHHBIMH
MOLEMIMH M HOJHOCTBI)  OTPAXKAIOT —BCe CIPYKTYPHEIE YACTH M COAEPXKATEILIbIE
RAPAKTEPHCTHKE COOTBCTCTBYIOUIETO BH/IA AKAASMHUECKOrO TTHCLMA,

Kputepnu onenku:

3a9TeHO Coxpaiiena cTpykTypa 06pasia ykasanuo o BH/IA AKAAEMHYECKOTO THCLMA H |
ero  rpabuueckoe  odopmieiue, Ynorpetnennl COOTBETCTRYIOLIHE
ACKCHMECKHE M IPAMMATHYCCKHE eNMHMIG. MMeroTes  HeoGXoauMmble
CPEICTBA JIOTHMECKOH CBA3H TekcTa, KomnuecTso ownGoK HesHAYHTENLHO 1
HE BIMACT HA TOHHMAHHE CO3JIAHHOIO TEKCTA,

HE 3UUTEHO Wrnopupyercs npunsras CIPYKTYpa # rpaguueckoe pasbuenue Ha abaaiel,
Honviuenusle  nekchueckme u IpaMMaTHHECKHE OLWMOKH  paspylarT
KOMMYHHKATHBHOE COJEP/KaHIE IPELTOKEHHUI.

Tema 2.6

Hemosast urpa «Hayaman Kondepenum
Henosas urpa «Hayunas KON()ePEHUNA» NPOBOIUICI B KOHIE BTOPOro CEeMEecTpa Ha
3ABCPIUAIOIIEM  3aHSTMM CeMecTpa. TlmanoMepnas MOAroTOBKA K Hel Benéres, HauyMHas ¢



NEPBOTO  ceMecTpa (COCTABICHHE PErHCTPALMOHHOMN (popmEl, MHbOPMAaUHOHHOrO nHCEMa,
HAMHCAHAC AHIOTALMH, COCTABIICHUE PEIICH3HH, HATUCAHNE HAYYHOIE CTaTbH),

Translate into Russian the following samples
Hpusepur nazeanun kondepenmnnit (¢ yKaszaumes mMecra u BpeMenn NpoBeaCHNS)
9™ Annual International Conference on Sociology, 4-7 May 20135, Athens, Greece

4th Global International Studies Conference 2014 in Frankfurt/Germany, Goethe University
Campus, Westend, 6-9 August 2014,

Repairing the Past, Imagining the Future. November 3, 2015 - November 7, 2015 University of
Edinburgh, Edinburgh, United Kingdom

Conference on Higher Education Pedagogpy, Center for Instructional Development and
Educational Research, Virginia Tech,, Wednesday, February 4, 2013, the Inn at Virginia Tech.

Hpmep nudopymaunonnoro mncema

Call for Papers

Eleventh International Conference on [nterdisciplinary Social Sciences
'An Age and its Ends: Social Science in the Era of the Anthropocene'

Imperial College London
London, UK
2-4 August 2016

The International Advisory Board is pleased to announce the Call For Papers for the Eleventh
International Conference on Interdisciplinary Social Sciences. The Social Sciences Conference
will be held on 2-4 August 2016 at the Impcrial College London, London, UK.

The Conterence will address a range of critically important issues and themes relating to the
Interdisciplinary Social Sciences community. Plenary speakers include some of the leading
thinkers in these areas, as well as a numerous paper, colloguium, poster and workshop
presentations,

We are inviting proposals for paper  presentations, workshops/interactive sessions,
posters/exhibits, addressing the social sciences through one of the following themes: Social and
Community Studies, Civic and Political Studies, Global Studies, Educational Studies,
Communication. )

Submission Deadline: 5 May 2015

Hpumep odopracnns cocrara OPTKOMIITETA

Organizing committee: Dr, Gregory A, Katsas, Head, Sociology Research Unit, Associate
Professor of Sociology, The American College of Greece-Deree College, Greece. (

Dr. George Poulos, Vice-President of Research, Cmeritus Professor, University of South
Africa, South Africa.



Dr. Nicholas Pappas, Vice-President Academic, Professor, Sam Houston University,

USA.

IIpumep odopruterinn cpoxos mogaun 3aspok PA3HOro THUIA HA Y4acTHe B KoHpepeHLn

Abstract and paper acceptance policy

Important dates:

Deadline to submit abstracts; 23 March 2015 (Decisions are reached in less than 4 weeks after

the abstract submission)

Deadline to register with a paper presentation: Please see your acceptance letter sent to you after

submitting the abstract.

Deadline to register without a presentation: At least one month before the conference subject to

approval.

Deadline to submit full papers: 2 April 2015

letter).

Obpaseu pernctpaunonuoii hopmer

(Unless otherwise is specified in your acceptance

Title: Mr. Mrs. Ms Dr Other

Surname

Given name

Paosition

Institution/Affiliation

Mailing address

Telephone/fax

e-mail

Session choice(s)

Accommodation (single, double)

Check-in date (time)

Check-out date (time)

| Other requirements

| Payment method (cash, credit card)

IIpumep nporpamsint koundeperunn

Date Time Events

Venue

Pre-NATE Conference for Local

14.04.  08:30-18:15

Teachers
Arrival
15.04, 06:00-12:00 Arrival
12:00-13:00 Registration

13:00-14:00 Lunch

Ural State Pedagogical
University (26
Kosmonavtov Avenue,
«Mashinosiroiteley» metro
station)

Ural State University of
Economics (62 8 Marta




Street, «Geologicheskayax
metro station)

Ural State University of
Economics (62 § Marta
Street, «Geologicheskayan
metro station), Student Cafe

Ural Center of Folk Art (23
Kosmonavtov Avenue,
«Uralmash» metro station)

A walk to the Ural State Pedagogical University

Ural State Pedagogical
University (26
Kosmonavtov Avenue,
«Mashinostroiteley» metro
station, or a fifteen-minute
walk away from the Ural

14:00-14:40 Opening Ceremony

14:45-18:00 Plenary Presentations

18:00-19:30 Cheese & Wine Reception

19:30-21:00 City Tour (optional)
16.04.  08:00-08:30 Registration

08:30-11:00 Plenary Presentations

11:00-11:30

11:30-12:30 NATE business meeting

12:30-14:00 Lunch

14:00-15:25 Workshops

15:25-16:10 Coffee Break

16:10-17:00 Workshops

17:00-18:00 Concert (optional)

17.04 09:00-10:00

Center of Folk Art)

Plenary Presentations

Ural State Pedagogical
University (26
Kosmonavtov Avenue,
«Mashinostroiteley» metro
station

Ural State Pedagogical
University (26

10:00-11:20 Workshops

11:20-14;00 Lunch

14:00-15:30 Special Interest Group Sessions

15:30-16:00 Coffee Break

16:00-17:30 Special Interest Group Sessions

17:30-19:00 Closing Ceremony &Book Lottery

19:00-21:00 Farewell Dinner (ticketed event)
18.04.  09:00-18:00 Workshops / ACCESS training

Kosmonavtov Avenue,
«Mashinostroiteleys metro
station

Learn the useful phrases on the topic “Scientific Conference”

HugopMaunonnoe nucbmo

Call for papers

Peructpaunonnas gopma

Registration form

[Topare 3assky

Submit a proposal

AHHOTALHSA (T€3UCEI) CTATHH

Abstract

PerucTpanuonusii sanoc

Registration fee

OprxomMuTer

Organizing committee, conference team

Ipeacenarens oprreomurera

Chairperson, head

| Mporpamma xondepenimm

Conference program(me), schedule

| Mecto TPOBENECHNA KOH(DEPEHITHH

Conference venue

llpuBercrrentoe cnoro

Welcome (opening) speech




I[TnenapHoe 3acenanue

Plenary meeting

Bricrynalomuii B nnenapHoMm 2acenanuu

Plenary speaker, key speaker

BrICTyIaoumuii B ceKLMOHHOM 3aCe a1

Presenter

CeKnHOHHOoE 3ace aHne

Session, section, panel

Marepuans: konpepenunu (cGopruK cratei)

Conference proceedings

Kynetyphasg nporpamma

Social events, social program

CroBo npencrarssierca

The floor is given to

B PaMRKax MOoAroTOBKH K JC€JN0BOI HIPe pazBHBANTECH YMEHHS KOMAHOHOH M

HEJINBHAY AIBHOE padoThl.

Komananas padora

Muaneuayaasnan paGora

Temarnka u nasanue koudepenny

3aronHeHue perueIpannontol hopmer

UupopmansoHtoe nucsmo

Hamucanune anHOTAUMK CTATEH

Hporpamma kondepenymu

Hamucanme Hayunoit crartem o YCTHOM
PE3CHTALMH 110 HeH

CocTaBneHHe CUCHAPUS TTPOBENEHNS CEKLUUN B
paMiax KoH(epeHLn

YuacTue B 06CYMIEHHA NIPE3EHTAME APYTHX
YYACTHHKOR

Ouenka «3a9TeHO» CTABUTCS lipH yCIOBHY, YTO aCMHPaNT BBITOJHHIT HE MCHCE 2X IIYHKTOE B
pasgene «Komananas paGota» u He Menee 2x DIYHKTOB B pazfene «MuausinyansHas paboray.

Quenka «ie 3a4TCHO» CTAaBHTCH, €CNH ACNHPAHT BLITOIHAT MeHee 2x OYHKTOB H3 KQXIOTO

pasjena,

Tpedopanust Kk cpave KamamIaTeKOro JK3aMena nponHeansl B paGouweil nporpamme

KANJUIATCKOrO 23aMena.

DOC ans nposedenns TPOMEXYTOYHON ATTeCTAUNH oficyxaes M omobpeH Ha 3acemannu
Kaenpel {rpotokon Ne § ot 22 mapra 2022 rona).
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